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Ersatzteile passend für IVECO Stralis
Spare Parts to fit IVECO Stralis
Pièce de rechange destiné à IVECO Stralis
Piezas de recambio adecuado para IVECO Stralis
Pezzi di ricambio adattabile per IVECO Stralis

•	Schnelle Teilefindung durch klare und übersichtliche Darstellungen.
•	Clear layout allows quick parts identification.
•	À travers une conception claire, trouver rapidement et simplement 	
les pièces.

•	Con esquema detallado para su búsqueda rápida y segura.
•	Ricerca dell’articolo facile e veloce tramite la chiara rappresentazione 
della grafica.

Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG

Wilhelmstr. 47 | 58256 Ennepetal | Germany	

Tel 	 +49 2333 911-0

Fax 	 +49 2333 911-444

E-Mail	 info@febi.com
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 L 262 / B 138 / H 30

 ØA 108,6 / H 231,6 / 
M30 x 2

 L 170 / B 169 / H 148

5 0420 9107 31217
Filter für Kurbelgehäuseentlüftung
filter for crankcase ventilation
filtre pour ventilation de carter-moteur
filtro para aireacion de caja del cigüenal
filtro per sfiato del basamento
filtr dla odpowietrzenia obudowy korby
фильтр для вытяжки картера

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0299 2544 35396
Ölfilter
oil filter
filtre à huile
filtro de aceite
filtro dell'olio
filtr oleju
масляный фильтр

 Stralis AD/AS/AT

 

5 0035 6553 30681
Wasserpumpe mit Dichtringen
water pump with seal rings
pompe à eau avec bagues d’étanchéité
bomba de agua con anillos de retención
pompa acqua con anelli di tenuta
pompa wody z pierścieniami uszczelniającymi
водяная помпа с уплотнительными кольцами

 Stralis AD/AS/AT

 

5 0409 6443 11495
Thermostat mit Dichtring
thermostat with seal ring
thermostat avec rondelle d'étanchéité
termostato con aro de retencion
termostato con anello di tenuta
termostat z pierścieniem uszczelniającym
термостат с уплотнительным кольцом

 Stralis AD/AT

Schaltpunkt/switch point/température d‘ouverture/punto de cambio/punto del cambio/
punkt przyłączeniowy/точка переключения 86° C
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 Ø 110 / 24 V

 Ø 120 / 24 V

0 9948 8569 35382
Kompressor für Klimaanlage
compressor for air conditioning
compresseur pour climatisation
compresor para aire acondicionado
compressore per climatizzatore
kompresor dla klimatyzacji
компрессор для кондиционера

 Stralis AD/AS/AT

Rippenanzahl/number of ribs/nombre de nervures/número de nervaduras/nr. alette/
liczba żeber/количество ребер 4 

 

5 0422 8992 35381
Kompressor für Klimaanlage
compressor for air conditioning
compresseur pour climatisation
compresor para aire acondicionado
compressore per climatizzatore
kompresor dla klimatyzacji
компрессор для кондиционера

 Stralis AD/AT

Rippenanzahl/number of ribs/nombre de nervures/número de nervaduras/nr. alette/
liczba żeber/количество ребер 4 

 

5 0404 6191 22975
Riemenspanner für Keilrippenriemen
belt tensioner for v - ribbed belt
tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures
tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
galoppino per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis AD/AS/AT

mit Metallrolle/with metal pulley/avec metal galet/con metal rodillo/com metallo rullo/
z metal  rolką/с металл роликом

 

5 0035 0419 22897
Riemenspanner für Keilrippenriemen
belt tensioner for v - ribbed belt
tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures
tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
galoppino per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 70 / B 25

 L 1028

0 9944 9176 22898
Riemenspanner für Keilrippenriemen
belt tensioner for v - ribbed belt
tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures
tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
galoppino per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis

 

5 0408 6948 30170
Riemenspanner für Keilrippenriemen
belt tensioner for v - ribbed belt
tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures
tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
galoppino per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis AD/AS

 

5 0407 2744 27361
Riemenspanner für Keilrippenriemen
belt tensioner for v - ribbed belt
tendeur de courroie pour courroie trapézoïdale à nervures
tensor de correa para correa trapezoidal acanalada
galoppino per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis AT

 

0 9947 2776 28802
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis AD/AT

4PK1028 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/
intercambiabile con/do wyboru z/выборочно с 5 0403 2641
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 L 1075

 L 1725

 L 1815

 L 1830

5 0402 0489 28806
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis AD/AS/AT

4PK1075

 

5 0032 8020 29110
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis AD/AT

10PK1725

 

5 0034 1808 29117
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis AD/AS/AT

12PK1815

 

5 0034 1810 29118
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis 

12PK1830
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 1840

 L 1815

 ØA 74 / ØI 12 / B 47

5 0404 9426 29119
Keilrippenriemen
v-ribbed belt
courroie trapézoïdale à nervures
cuña correa acanalada
cinghia poli-V
pasek wielorowkowy
поликлиновой ремень

 Stralis AS

12PK1840

 

5 0034 1808 S1 30200
Keilrippenriemensatz
rep. kit v-ribbed belt
jeu de courroies trapézoïdales à nervures
juego de correas trapezoidales con dentado interior
kit cinghie trapezoidali scanalate
zestaw paska klinowego wielorowkowego
Поликлиновой ременный комплект

 Stralis AD/AS/AT

12PK1815S1 / Inhalt/content/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 29117, 1 x febi 22975

 

5 0400 6261 22974
Spannrolle für Keilrippenriemen
tension roller for v - ribbed belt
galet-tendeur pour courroie trapézoïdale à nervures
polea tensora para correa trapezoidal acanalada
tendicinghia per cinghia trapezoidale alettata
napinacz paska rozrzdu dla paska klinowego żebrowanego
ролик грм для поликлинового ремня

 Stralis
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Motor · engine · moteur · 
motore · motor · silnik · двигатель

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 94 / L 195 / M14 x 1,5

 ØA 94 / L 195 / M16 x 1,5

 ØA 96,77 / L 212,15

 ØA 69,5 / H 76,2

0 0190 8547 33774
Kraftstofffilter mit Wasserabscheider
fuel filter with water trap
filtre à carburant avec séparateur d'eau
filtro de carburante con separador de agua
filtro per carburante con separatore dell'acqua
filtr paliwa z separatorem wody
топливный фильтр с водным сепаратором

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0299 2662 33773
Kraftstofffilter mit Wasserabscheider
fuel filter with water trap
filtre à carburant avec séparateur d'eau
filtro de carburante con separador de agua
filtro per carburante con separatore dell'acqua
filtr paliwa z separatorem wody
топливный фильтр с водным сепаратором

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0299 1585 35356
Kraftstofffilter
fuel filter
filtre à carburant
filtro de carburante
filtro per carburante
filtr paliwa
топливный фильтр

 Stralis AD/AT

 

0 4256 2233 35435
Harnstofffilter (AdBlue) mit Dichtung und Anbaumaterial
urea Filter (AdBlue) with seal and attachment material
filtre d'urée (AdBlue) avec joint et  matériel de montage
filtro de úrea (AdBlue) con junta y material de adosado
filtro urea (AdBlue) con guarnizione e accessori
filtr mocznikowy (AdBlue) z uszczelnieniem i materiałem montażowym
Карбамидный фильтр (AdBlue) с уплотнением и крепёжным материалом

 Stralis AD/AS/AT
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Kraftstoffversorgung · fuel system · alimentation carburation · 
carburatore e accessori · abastecimiento de carburante · 
doprowadzenie paliwa · подача топлива

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 78 / L 60 / B 78 / 
M16 x 1,5

 ØA 313,5 / ØI 205,5 / 
L 461 / B 313,5

0 0299 6238 33771
Luftfilter
air filter
filtre à air
filtro de aire
filtro aria
filtr powietrza
воздушный фильтр

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0299 6126 34098
Luftfiltereinsatz
air filter insert
cartouche de filtre à air
filtro de aire
filtro aria
wkładka filtra powietrza
фильтр воздушный

 Stralis AT
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Ansaug-, Abgasanlage · intake/exhaust system · système 
d‘admission/d‘échappement · impianto di aspirazione, scarico gas · 

Sistema de aspiración, escape · instalacja zasysająca, instalacja 
spalinowa · система впуска, система выпуска ОГ

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



5 0035 7351 35438
Stoßdämpfer für Fahrerhaus
shock absorber for cabin
amortisseur pour cabine
amortiguador de choque para cabina del conductor
ammortizzatore per cabina
amortyzator dla szoferki
амортизатор для кабины

 Stralis AS/AT

 

0 4102 8594 35224
Anschlagpuffer für Fahrerhauslagerung
buffer for cab. suspension
butée pour suspension de cabine
tope para suspensión de la cabina del conductor
tampone fine corsa per sistema sospensione cabina
odbój amortyzatora dla łożyskowania szoferki
отбойник амортизатора для подшипникового узела кабины

 Stralis AD/AT

Gummi-Metall/rubber-metal/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

0 0818 8642 23567
Luftfederventil für Fahrerhaus
suspension level valve for cabin
valve de nivellement pour cabine
válvula de nivelación para cabina del conductor
volvola molla pneumatica per cabina
zawór amortyzatora powietrznego dla szoferki
кран уровня пола для кабины

 Stralis

 

0 9945 8304 35514
Hydraulikpumpe für Fahrerhauskippvorrichtung
hydraulic pump for cab tilting gear front
pompe hydraulique pour dispositif de basculement de cabine avant
bomba de hidráulica para dipos. bascul. de cabina del conductor delan.
pompa idraulica per dispositivo di ribaltamento cabina di guida
pompa hydrauliczna dla wyposażenia przechylania szoferki
гидравлический насос для опрокидывателя кабины

 Stralis AS/AT

Anschlüsse/connections/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/
соединения 2

 

 L 361,80 / Ø 90

 L 112 / B 82 / H 53

 M12 x 1,5 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 
rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



5 0412 5466 34193
Fahrerhausverriegelung
cab locking device
verrouillage de la cabine du chauffeur
bloqueo de la cabina del conductor
blocco della cabina di guida
blokada kabiny kierowcy
замок блокировки кабины

 Stralis AD/AT

 

0 0299 4583 30871
Innenraumfilter
cabin air filter
filtre d'habitacle
filtro del interior
filtro abitacolo
filtr kabinowy
фильтр салона

 Stralis AD/AS/AT

Aktivkohlefilter/charcoal filter/filtre à charbon actif/carbón activado para filtrar/
filtro a carbone attivo/filtr z węglem aktywnym/фильтр с активированным углем

 

0 0299 5964 23230
Innenraumfilter
cabin air filter
filtre d'habitacle
filtro del interior
filtro abitacolo
filtr kabinowy
фильтр салона

 Stralis AD/AS/AT

 

  L 106,4 / B 39,1 / H 99,65

 L 450 / B 206 / H 25

 L 450 / B 206 / H 25
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Rahmen, Fahrerhaus · frame, driver‘s cab · cadre, cabine · 
telaio, cabina · bastidor, cabina del conductor · 

rama, kabina kierowcy · рама, кабина водителя
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M12 x 1 / SW 19

5 0038 2599 23467
Kühlmitteltemperatursensor
coolant temperature sensor
capteur de température de réfrigérant
sensor temperatura líquido refrigerante
sensore temperatura refrigerante
czujnik temperatury
датчик температуры охлаждающей жидкости

 Stralis

Anschlüsse/connections/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/
соединения 2

 

5 0030 4249 24067
Waschwasserpumpe für Scheibenreinigungsanlage
wash water pump for screen washing system
pompe d'eau de nettoyage pour système lave-glaces
bomba de agua de lavado para instalación limpiadora de arandelas
pompetta tergicristalli per impianto lavavetri
pompka spryskiwacza szyb do spryskiwacza szyb
водяной насос для системы очистки стекол

 Stralis

Monopumpe/mono pump/mono pompe/monobomba/monopompa/pompa jednostopniowa/
мононасос
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Elektrik · electric · électrique · 
parti elettriche · recambios electricos · 
elektryka · электрооборудование

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



0 4129 8449 35178
Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten
drag link with castle nuts and split-pins
barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles
arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
barra centrale con dadi a corona e copiglie
drążek kierownicy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 Stralis AD/AT

 / LHD  / RHD

 

5 0039 7738 35189
Lenkstange mit Kronenmuttern und Splinten
drag link with castle nuts and split-pins
barre de direction avec écrous à créneaux et goupilles
arbol de dirección con tuercas almenadas y pasadores de aletas
barra centrale con dadi a corona e copiglie
drążek kierownicy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
продольная рулевая тяга с корончатыми гайками и шплинтами

 Stralis AD/AS/AT

 / LHD

 

0 4104 2939 35188
Spurstange mit Kronenmuttern und Splinten
tie rod with castle nuts and split-pins
barre d'accouplement avec écrous à créneaux et goupilles
barra de acoplamiento con tuercas almenadas y pasadores de aletas
tirante con dadi a corona e copiglie
drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
рулевая тягa с корончатыми гайками и шплинтами

 Stralis AD/AS/AT

 / LHD  / RHD

 

0 4103 6943 28408
Spurstange mit Kronenmuttern und Splinten
tie rod with castle nuts and split-pins
barre d'accouplement avec écrous à créneaux et goupilles
barra de acoplamiento con tuercas almenadas y pasadores de aletas
tirante con dadi a corona e copiglie
drążek kierowniczy z nakrętkami koronkowymi i zawleczkami
рулевая тягa с корончатыми гайками и шплинтами

 Stralis AD/AS/AT

 / LHD  / RHD

 

 L 887 / K 30 / Ø 52

 L 959 / K 30 / Ø 52

 L 1477 / K 30 / Ø 50

 L 1675 / K 30 / Ø 40/48
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



0 0480 2443 02954
Spur-/Lenkstangenendstück mit Kronenmutter und Splint
tie rod-/drag link end with castle nut and split-pin
barres d'accouplement-/barre de direction-embout avec écrou à créneaux et goupille
barras de acoplamiento-/arbol de dirección-terminal con tuerca almenada y pasador de aletas
tiranti trasversali-/tirante laterale comando sterzo-estremità con dado a corona e copiglia
końcówka drążka poprzecznego z nakrętką koronkową i zawleczką
наконечник рулевых тяг с корончатой гайкой и шплинтом

 Stralis AD/AS/AT

 / RHT / 
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 0483 3829, 0 4248 3386, 0 4248 8269, 0 4248 9573 / 

 

0 0480 2444 02953
Spur-/Lenkstangenendstück mit Kronenmutter und Splint
tie rod-/drag link end with castle nut and split-pin
barres d'accouplement-/barre de direction-embout avec écrou à créneaux et goupille
barras de acoplamiento-/arbol de dirección-terminal con tuerca almenada y pasador de aletas
tiranti trasversali-/tirante laterale comando sterzo-estremità con dado a corona e copiglia
końcówka drążka poprzecznego z nakrętką koronkową i zawleczką
наконечник рулевых тяг с корончатой гайкой и шплинтом

 Stralis AD/AS/AT

 / LHT

 

 L 120 / M24 x 1,5 / 
M30 x 1,5 

 L 120 / M24 x 1,5 / 
M30 x 1,5 / K 30 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Lenkung · steering · direction · 
sterzo · dirección · układ kierowniczy · рулевое управления

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 592

 L 610

 L 665 / K 38 / Ø 46

 ØA 65/72 / H 46

0 9847 2466 28459
Achsstrebe mit Gleitlager
axle rod with sliding bearing
bras oscillant avec palier à glissement
puntal de eje caja con cojinetes
braccio di reazione con cuscinetto radente
drążek reakcyjny z łożyskiem ślizgowym
тягa реактивнaя с подшипником скольжения

 Stralis AD/AS/AT

 

0 4204 1107 28519
Achsstrebe mit Gleitlager
axle rod with sliding bearing
bras oscillant avec palier à glissement
puntal de eje caja con cojinetes
braccio di reazione con cuscinetto radente
drążek reakcyjny z łożyskiem ślizgowym
тягa реактивнaя с подшипником скольжения

 Stralis AD/AT

 

0 4103 4479 23853
Dreieckslenker
triangular control arm
bras de triangle
tirante triángular
braccio oscillante a triangolo
wahacz trójkątny
треугольный рычаг подвески

 Stralis AD/AS/AT

 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 4104 2050

 

0 9316 1958 23838
Achsstrebensatz
axle strut kit
jeu de supports essieu
juego de apoyo del eje
set montanti assiali
zestaw wsporników drążków skrętnych
Комплект кронштейнов моста

 Stralis AD/AT
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 72 / H 46 / M20 x 1,5

 ØA 75 / ØI 19 / H 24

 ØA 75 / ØI 21 / H 24

 ØA 85 / ØI 21 / H 24

0 4253 5781 32010
Achsstrebensatz für Dreieckslenker
axle strut kit for triangular control arm
jeu de supports essieu pour bras triangulaire
juego de apoyo del eje para brazo oscilante triangular
set montanti assiali per braccio oscillante triangolare
zestaw wsporników drążków skrętnych dla wahacza trójkątnego
Комплект кронштейнов моста для треугольного рычага

 Stralis AD/AS/AT

 

0 9319 2361 15231
Achsstrebensatz auch für Dreieckslenker
axle strut kit also for triangular control arm
jeu de supports essieu aussi pour bras de triangle
juego de apoyo del eje también para punta de triángulo
set montanti assiali anche per braccio oscillante a triangolo
zestaw wsporników drążków skrętnych także dla wahacza trójkątnego
Комплект кронштейнов моста также для треугольного рычага подвески

 Stralis AD/AS/AT

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 130

 

0 9316 1960 23834
Achsstrebensatz
axle strut kit
jeu de supports essieu
juego de apoyo del eje
set montanti assiali
zestaw wsporników drążków skrętnych
Комплект кронштейнов моста

 Stralis AD/AT

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 130

 

0 9319 2618 08961
Achsstrebensatz
axle strut kit
jeu de supports essieu
juego de apoyo del eje
set montanti assiali
zestaw wsporników drążków skrętnych
Комплект кронштейнов моста

 Stralis AD/AT

 / Lochabstand/hole pitch/ecartement des trous/distancia taladros/rozstaw otworów/
расст. между отверст. 152
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 62,3 / ØI 20,2 / 
H 95,9/107,5

 L 73

 L 118 / M14

 L 139 / B 59 / H 24

0 0816 0687 28135
Blattfederlager für Federauge
leaf-spring bearing for spring eye
palier de ressort à lames pour oeil de ressort
soporte de ballesta para ojo de ballesta
supporto balestra per occhio della balestra
tuleja resora piórowego dla ucha resoru
сайлентблок рессоры для ушка пружины

 Stralis AD/AT

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

0 4208 8284 35228
Anschlagpuffer für Blattfeder
buffer for leaf spring
butée pour ressort à lames
tope para ballesta
tampone fine corsa per molla a balestra
odbój amortyzatora dla sprężyny płytkowej
отбойник амортизатора для листовой рессоры

 Stralis AD/AS/AT

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

5 0421 3245 35286
Anschlagpuffer
buffer
butée
tope
tampone fine corsa
odbój amortyzatora
отбойник амортизатора

 Stralis AD/AT

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

5 0035 4985 35267
Anschlagpuffer für Luftfederung
buffer for air suspension
butée pour suspension pneumatique
tope para suspensión de aire
tampone fine corsa per sospensione pneumatica
odbój amortyzatora dla uresorowania pneumatycznego
отбойник амортизатора для пневматической подвески

 Stralis AD/AS/AT

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 L 140 / B 60 / H 49

 884 N

 Lmin. 325 / Lmax. 489

 Lmin. 415 / Lmax. 678

0 0816 1796 35223
Anschlagpuffer für Luftfederung
buffer for air suspension
butée pour suspension pneumatique
tope para suspensión de aire
tampone fine corsa per sospensione pneumatica
odbój amortyzatora dla uresorowania pneumatycznego
отбойник амортизатора для пневматической подвески

 Stralis AS

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл

 

0 0818 8539 20884
Luftfederbalg
air bellow
coussin à air
fuelle
molla ad aria
miech amortyzatorów powietrznych
пневмоподушкa амортизатора кабины

 Stralis AD/AS/AT

 / 
 

0 4121 8440 20162
Stoßdämpfer
shock absorber
amortisseur
amortiguador de choque
ammortizzatore
amortyzator
амортизатор

 Stralis AD/AS

 

0 9947 4639 20079
Stoßdämpfer
shock absorber
amortisseur
amortiguador de choque
ammortizzatore
amortyzator
амортизатор

 Stralis AD/AS/AT

 / 
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 9943 2314, 0 4103 3039, 0 9841 4531, 0 9848 8107, 0 9947 4622
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 Lmin. 450 / Lmax. 754

 Lmin. 484 / Lmax. 824,5

 Lmin. 550 / Lmax. 948

 ØA 62,9 / ØI 28 / 
H 39,9/50,6

0 4121 8445 20080
Stoßdämpfer
shock absorber
amortisseur
amortiguador de choque
ammortizzatore
amortyzator
амортизатор

 Stralis AD/AS/AT

 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 4103 3038, 0 9841 4535

 

0 4219 6757 20156
Stoßdämpfer
shock absorber
amortisseur
amortiguador de choque
ammortizzatore
amortyzator
амортизатор

 Stralis AD/AS/AT

 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 9948 8017

 

5 0031 0131 20160
Stoßdämpfer
shock absorber
amortisseur
amortiguador de choque
ammortizzatore
amortyzator
амортизатор

 Stralis AS/AT

 / wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 4103 3734

 

0 4121 8902 28134
Stabilisatorlager
stabilizer mount
support de stabilisateur
soporte de estabilizador
supporto stabilizzatore
guma stabilizatora
втулка стабилизатора

 Stralis AD/AS/AT

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 72,6 / ØI 49,7 / H 70

 ØA 73,6 / ØI 45,6 / 
H 70,33/80,33

 ØA 89,8 / ØI 64,5 / 
H 60,5/65,6

 ØA 92,5 / ØI 56 / H 80

0 9846 9635 28144
Stabilisatorlager Büchsenhälfte
stabilizer mount bushing half
support de stabilisateur demi- bague
soporte de estabilizador casquillo
supporto stabilizzatore semiboccola
guma stabilizatora Połowa gniazda
втулка стабилизатора полувтулка

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0818 9831 28163
Stabilisatorlager Büchsenhälfte
stabilizer mount bushing half
support de stabilisateur demi- bague
soporte de estabilizador casquillo
supporto stabilizzatore semiboccola
guma stabilizatora Połowa gniazda
втулка стабилизатора полувтулка

 Stralis AD/AS/AT

 

0 4101 5581 28099
Stabilisatorlager Büchsenhälfte
stabilizer mount bushing half
support de stabilisateur demi- bague
soporte de estabilizador casquillo
supporto stabilizzatore semiboccola
guma stabilizatora Połowa gniazda
втулка стабилизатора полувтулка

 Stralis AD/AS/AT

 

0 0252 1481 28133
Stabilisatorlager Büchsenhälfte
stabilizer mount bushing half
support de stabilisateur demi- bague
soporte de estabilizador casquillo
supporto stabilizzatore semiboccola
guma stabilizatora Połowa gniazda
втулка стабилизатора полувтулка

 Stralis AD/AS/AT
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØI 50 / L 76 / B 78 / H 75

0 9948 2437 35255
Stabilisatorlager
stabilizer mount
support de stabilisateur
soporte de estabilizador
supporto stabilizzatore
guma stabilizatora
втулка стабилизатора

 Stralis AD/AS/AT

 / Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Federung · springing · suspension · 
sospensione · suspensión · resorowanie · pессора

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 47,68 / L 139,73

0 4253 3783 23830
Kreuzgelenk für Gelenkwelle
cross joint for propeller shaft
joint de cardan pour arbre de transmission
articulación en cruz para arbol articulado
giunto universale per supporto trasmissione
krzyżak kolumny kierowniczej dla wału przegubu
крестовинa для шарнирного вала

 Stralis AD
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Antrieb · drive · transmission · 
azionamento · accionamiento · napęd · привод

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 130 / ØI 95 / H 16

0 0718 5250 18583
Wellendichtring für Radnabe
shaft seal for wheel hub
joint d'arbre pour moyeu de roue
aro de retención para cubo de rueda
paraolio per mozzo
uszczelniacz dla piasty koła
сальник для ступицы колеса

 Stralis

 / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Radlagerung · wheel bearing · logement de roue · 
supporto ruota · apoyo de rueda · 

łożyskowanie koła · Установка колеса
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 432 / Dmax. 45 / 
Dmin. 37

 ØA 435 / Dmax. 45 /
Dmin. 37

 L 247,5 / B 109,5 / H 30

0 0299 6327 S 23723
Bremsscheibe
brake disc
disque de frein
disco de freno
disco freno
tarcza hamulcowa
тормозной диск

 Stralis AD/AS/AT

 

 

0 0299 6329 S 17414
Bremsscheibe
brake disc
disque de frein
disco de freno
disco freno
tarcza hamulcowa
тормозной диск

 Stralis AS

 

0 0299 2348 16665
Bremsbelagsatz mit Anbaumaterial
brake pad set with add-on material
kit de garniture de frein avec matériel de construction
juego de forros de freno con material de montaje añadido
kit pastiglie freno con materiale di montaggio
klocki hamulcowe z materiaŁami dodatkowymi
набор тормозных накладок с дополнительными материалами

 Stralis AS

 /  / 
ohne Verschleißwarnkontakt/without wear warning contact/
sans contact d’avertissement d’usure/sin sensor de alarma de abrasión/
senza contatto spia usura/bez czujnika zużycia/
без контактного элемента с индикацией износа
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 247,5 / B 109,5 / H 30

 ØA 56/70 / ØI 18 

0 0299 2348 16666
Bremsbelagsatz mit Anbaumaterial
brake pad set with add-on material
kit de garniture de frein avec matériel de construction
juego de forros de freno con material de montaje añadido
kit pastiglie freno con materiale di montaggio
klocki hamulcowe z materiaŁami dodatkowymi
набор тормозных накладок с дополнительными материалами

 Stralis AS

 /  / 
ohne Verschleißwarnkontakt/without wear warning contact/
sans contact d’avertissement d’usure/sin sensor de alarma de abrasión/
senza contatto spia usura/bez czujnika zużycia/
без контактного элемента с индикацией износа / 
wahlweise mit/optional with/optionellement avec/optativo con/intercambiabile con/
do wyboru z/выборочно с 0 0299 2348 S1

 

0 6126 9244 35229
Lagerbüchse für Dauerbremsanlage
mount bush for sustained-action brake system
douille palier pour système de freinage continu
casquillo de cojinete para el sistema de freno continuo
guscio di cuscinetto (bronzina) per impianti con freno continuo
silentblock alternatora dla urządzenia zwalniacza
втулкa для системы длительного торможения

 Stralis AD/AS/AT

shore 71
Gummi-Metall/rubber-metal/caoutchouc-metal/goma-metal/gomma-metallo/
guma-metal/резина-металл / 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Bremse · brake · freinage · 
freni · freno · hamulec · тормоз

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØI 2 x M18 x 1,5 / 
M16 x 1,5 / M 22 x 1,5 /3,5 m

 2 x M18 x 1,5 / M16 x 1,5 / 
M 22 x 1,5 / 4 m

 2 x M18 x 1,5 / M16 x 1,5 / 
M 22 x 1,5 / 4 m

 2 x M18 x 1,5 / M16 x 1,5 / 
M 22 x 1,5 / 5 m

  32616
Luftwendel mit zwei Adaptern

air coil with two adapters

serpentin d'air avec deux raccords

espiral de tubería de aire con dos adaptadores

linea spiralata per aria con due adattatori

spirala powietrzna z dwoma adapterami

воздушная спираль с двумя адаптерами

  32620
Luftwendel mit zwei Adaptern

air coil with two adapters

serpentin d'air avec deux raccords

espiral de tubería de aire con dos adaptadores

linea spiralata per aria con due adattatori

spirala powietrzna z dwoma adapterami

воздушная спираль с двумя адаптерами

Windungszahl/number of turns/nombre de spires/número de espira/numero di spire/
liczba skrętów/число витков 32

  24246
Luftwendel mit zwei Adaptern

air coil with two adapters

serpentin d'air avec deux raccords

espiral de tubería de aire con dos adaptadores

linea spiralata per aria con due adattatori

spirala powietrzna z dwoma adapterami

воздушная спираль с двумя адаптерами

Windungszahl/number of turns/nombre de spires/número de espira/numero di spire/
liczba skrętów/число витков 16

  22123
Luftwendel mit zwei Adaptern

air coil with two adapters

serpentin d'air avec deux raccords

espiral de tubería de aire con dos adaptadores

linea spiralata per aria con due adattatori

spirala powietrzna z dwoma adapterami

воздушная спираль с двумя адаптерами

24

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2 x M16 x 1,5 / L 145

 M16 x 1,5 / M18 x 1,5 / 
L 32

 M16 x 1,5 / M18 x 1,5 / 
L 53

 M18 x 1,5 / L 35

  32454
Handgriffsatz für Druckluftwendel

handle kit for pneumatic coil

jeu de poignées pour serpentin de liaison pneumatique

juego de asas para hélice de aire comprimido

set maniglie per spirale per aria compressa

uchwyty do spirali sprężonego powietrza

комплект рукояток для спиральной трубы линии подачи сжатого воздуха

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный / 
gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый

  09659
Gewindeendstück für Luftwendel

threaded end piece for air coil

embout fileté pour serpentin d'air

terminal rosca para espiral de tubería de aire

terminale filettato per linea spiralata per aria

końcówka gwintowana dla spirali powietrznej

резьбовой наконечник для воздушной спирали

  09661
Gewindeendstück für Luftwendel

threaded end piece for air coil

embout fileté pour serpentin d'air

terminal rosca para espiral de tubería de aire

terminale filettato per linea spiralata per aria

końcówka gwintowana dla spirali powietrznej

резьбовой наконечник для воздушной спирали

  09663
Gewindeendstück für Luftwendel

threaded end piece for air coil

embout fileté pour serpentin d'air

terminal rosca para espiral de tubería de aire

terminale filettato per linea spiralata per aria

końcówka gwintowana dla spirali powietrznej

резьбовой наконечник для воздушной спирали

25

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 2 x M18 x 1,5 / L 53

 M18 x 1,5 / M22 x 1,5 / 
L 29

 M16 x 1,5

 M16 x 1,5

  09662
Gewindeendstück für Luftwendel

threaded end piece for air coil

embout fileté pour serpentin d'air

terminal rosca para espiral de tubería de aire

terminale filettato per linea spiralata per aria

końcówka gwintowana dla spirali powietrznej

резьбовой наконечник для воздушной спирали

  09660
Gewindeendstück für Luftwendel

threaded end piece for air coil

embout fileté pour serpentin d'air

terminal rosca para espiral de tubería de aire

terminale filettato per linea spiralata per aria

końcówka gwintowana dla spirali powietrznej

резьбовой наконечник для воздушной спирали

  07079
Kupplungskopf automatisch

coupling head automatic

tête d'accouplement automatique

cabeza de acoplamiento automático

testa di accoppiamento automatico

głowica sprzęgła automatyczny

головкa соединительная шлангов пневмосистемы автоматич.

Bremse/brake/freinage/freno/freni/hamulec/тормоз / 
gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый / 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 1

  07080
Kupplungskopf automatisch

coupling head automatic

tête d'accouplement automatique

cabeza de acoplamiento automático

testa di accoppiamento automatico

głowica sprzęgła automatyczny

головкa соединительная шлангов пневмосистемы автоматич.

Vorrat/emergency/stock/reserva/scorte/zapas/запас / 
rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный / 
Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения 1
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M16 x 1,5

 M22 x 1,5 

 M22 x 1,5 

 M16 x 1,5 

  07081
Kupplungskopf automatisch

coupling head automatic

tête d'accouplement automatique

cabeza de acoplamiento automático

testa di accoppiamento automatico

głowica sprzęgła automatyczny

головкa соединительная шлангов пневмосистемы автоматич.

Vorrat/emergency/stock/reserva/scorte/zapas/запас / rot/red/rouge/rojo/col. rosso/
czerwony/красный / Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/
соединения 2

  07218
Kupplungskopf automatisch

coupling head automatic

tête d'accouplement automatique

cabeza de acoplamiento automático

testa di accoppiamento automatico

głowica sprzęgła automatyczny

головкa соединительная шлангов пневмосистемы автоматич.

Bremse/brake/freinage/freno/freni/hamulec/тормоз / gelb/yellow/jaune/
amarillo/giallo/żółty/желтый / Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/
przyłącza/соединения 1

  07219
Kupplungskopf automatisch

coupling head automatic

tête d'accouplement automatique

cabeza de acoplamiento automático

testa di accoppiamento automatico

głowica sprzęgła automatyczny

головкa соединительная шлангов пневмосистемы автоматич.

Vorrat/emergency/stock/reserva/scorte/zapas/запас / rot/red/rouge/rojo/col. rosso/
czerwony/красный / Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/
соединения 1

  06585
Kupplungskopf für Steuerdruck

coupling head for control pressure

tête d'accouplement pour pression de commande

cabeza de acoplamiento para presión de mando

testa di accoppiamento per pressione di comando

głowica sprzęgła dla ciśnienia sterowania

головкa соединительная шлангов пневмосистемы для давления в системеуправления
Bremse/brake/freinage/freno/freni/hamulec/тормоз / gelb/yellow/jaune/
amarillo/giallo/żółty/желтый
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M16 x 1,5

 M16 x 1,5

 M16 x 1,5

 M22 x 1,5

  06586
Kupplungskopf für Vorratsdruck

coupling head for brake pressure

tête d'accouplement pour pression de réserve

cabeza de acoplamiento para presión de reserva

testa di accoppiamento per pressione di riserva

głowica sprzęgła dla ciśnienia zapasowego

головкa соединительная шлангов пневмосистемы для запаса давление

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный

  23647
Kupplungskopf (Druckluft) mit Leitungsfilter

coupling head (compressed air) with in-line filter

téte d`accouplement (air comprimé) avec filtre de canalisation

cabeza de acoplamiento (aire de presión) con filtro de conductor

testa di accoppiamento (aria compressa) con filtro in linea

głowica sprzęgła (sprężone powietrze) z filtrem hydraulicznym

соединительная головка пневмосистемы с прямоточным фильтром

gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый

  23648
Kupplungskopf (Druckluft) mit Leitungsfilter

coupling head (compressed air) with in-line filter

tête d'accouplement (air comprimé) avec filtre de canalisation

cabeza de acoplamiento (aire de presión) con filtro de conductor

testa di accoppiamento (aria compressa) con filtro in linea

głowica sprzęgła (sprężone powietrze) z filtrem hydraulicznym

соединительная головка пневмосистемы с прямоточным фильтром

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный

  06529
Kupplungskopf für Steuerdruck

coupling head for control pressure

tête d'accouplement pour pression de commande

cabeza de acoplamiento para presión de mando

testa di accoppiamento per pressione di comando

głowica sprzęgła dla ciśnienia sterowania

головкa соединительная шлангов пневмосистемы для давления в системе 
управления
Bremse/brake/freinage/freno/freni/hamulec/тормоз
gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M22 x 1,5 

 M22 x 1,5 

  06530
Kupplungskopf für Vorratsdruck

coupling head for brake pressure

tête d'accouplement pour pression de réserve

cabeza de acoplamiento para presión de reserva

testa di accoppiamento per pressione di riserva

głowica sprzęgła dla ciśnienia zapasowego

головкa соединительная шлангов пневмосистемы для запаса давление

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный

  06550
Dichtring für Kupplungskopf

seal ring for coupling head

rondelle d'étanchéité pour tête d`accouplement

aro de retencion para cabeza de acoplamiento

anello di tenuta per testa di accoppiamento

uszczelniacz dla głowicy sprzęgła

уплотнительное кольцо для головки автосцепки

  06984
Leerkupplung

dummy coupling

débrayage

falso acoplamiento

fissaggio semigiunti

sprzęgło biegu jałowego

холостая муфта

gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
ocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  06965
Absperrhahn für Druckluftanlage

stop cock for compressed air system

robinet d' arrêt pour l'installation d'air comprimé

grifo de cierre para instalación de aire comprimido

rubinetto di intercettazione per impianto dell'aria compressa

kurek odcinający dla urządzenia sprężonego powietrza

запорный кран для компрессорной установки

180° drehbar/slewable/ orientable/orientable/orientabile/obrotowy/ поворотные / 
mit Entlüftung/with ventilation/ avec évacuation/con ventilación/ con spurgo aria/ 
z odpowietrzaniem/ с вентиляцией
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 11 x 3,5 / 50 m

 13 x 6 / 50 m

 ØI 18 / B 12 

 ØI 25 / B 15

  01144
Bremsschlauch

brake hose

flexible de frein

manguera de freno

tubo freni

przewód hamulcowy

тормозной шланг

DIN 74310

  01145
Bremsschlauch

brake hose

flexible de frein

manguera de freno

tubo freni

przewód hamulcowy

тормозной шланг

DIN 74310

  08329
Schlauchschelle

hose clamp

collier de tuyau

abrazadera de manguera

fascetta stringitubo

opaska zaciskowa węża

хомут для шланга

gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
ocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  07875
Schlauchschelle

hose clamp

collier de tuyau

abrazadera de manguera

fascetta stringitubo

opaska zaciskowa węża

хомут для шланга

gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
ocynkowany na żółto/желтая оцинковка
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 4 x 1 / 25 m

 6 x 1 / 25 m

 8 x 1 / 25 m

 9 x 1,5 / 25 m

  02506
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378

  07722
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  07723
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  02507
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 10 x 1 / 25 m 

 10 x 1,25 / 25 m 

 10 x 1,5 / 25 m 

 11 x 1,5 / 25 m 

  07725
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378

  07724
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  04823
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378

  02509
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74378
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 12 x 1,5 / 25 m 

 12,5 x 1,25 / 25 m 

 14 x 2 / 25 m 

 15 x 1,5 / 25 m 

  07726
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  10043
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  02510
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  07727
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 16 x 2 / 25 m 

 18 x 2 / 25 m 

 2 x 15 

 4 x 10

  04522
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 74324

  07985
Kunststoffrohr

plastic tube

tube plastique

tubo de plástico

tubo in plastica

rura z tworzywa sztucznego

трубкa пластиковaя

DIN 73378

  05425
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02506

  05499
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

34

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 6 x 15 

 7 x 15 

 8 x 15 

 9 x 15 

  05504
Stützhülse für Kunststoffrohr

Support sleeve for plastic tube

Manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723

  05467
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 04823

  05505
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07725

  05506
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 12 x 15

 6 x 1 

 8 x 1 

 9 x 1,5

  05507
Stützhülse für Kunststoffrohr

support sleeve for plastic tube

manchon de support pour tube plastique

casquillo de apoyo para tubo plástico

manicotto di supporto per tubo di plastica

tuleja wspomagająca dla rury ze sztucznego tworzywa

опорная втулка для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  06255
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  06252
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723

  06253
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02507
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 10 x 1 

 10 x 1,25 

 11 x 1,5

 12 x 1,5 

  06258
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07725

  06810
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07724

  06811
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02509

  06256
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 15 x 1,5 

 16 x 2 

 4 mm 

 6 mm 

  06259
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  06812
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 04522

  22179
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02506

  22170
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 8 mm 

 9 mm 

 10 mm 

 11 mm 

  22171
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723

  22172
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02507

  22173
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07724

  22174
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02509

39

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 12 mm 

 14 mm 

 15 mm 

 16 mm 

  22175
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726

  22176
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02510

  22177
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  22178
Steckverbinder für Kunststoffrohr

connector for plastic tube

connecteur pour tube plastique

connection para tubo plástico

connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок пневмосистемы для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 04522
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 12 x 1,5 

 15 x 1,5 

 6 x 1

 8 x 1

  06814
Steckeinheit für Kunststoffrohr

plug-in-unitet for plastic tube

connecteur pour tube plastique

casquillo reductor para tubo plástico

gruppo da innesto per tubo di plastica

jednostka wtyczki dla rury ze sztucznego tworzywa

прокладка клапанной крышки для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  06820
Steckeinheit für Kunststoffrohr

plug-in-unitet for plastic tube

connecteur pour tube plastique

casquillo reductor para tubo plástico

gruppo da innesto per tubo di plastica

jednostka wtyczki dla rury ze sztucznego tworzywa

прокладка клапанной крышки для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  06832
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  06833
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 10 x 1 

 12 x 1,5 

 6 mm 

 8 mm 

  06835
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07725

  06838
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726

  22196
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  22197
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 9 mm 

 10 mm 

 11 mm 

 12 mm 

  22198
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02507

  22199
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07724

  22200
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02509

  22201
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 15 mm 

 16 mm 

 6 x 1

 12 x 1,5 

  22202
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  22203
T - Steckverbinder für Kunststoffrohr

t-connector for plastic tube

t-connecteur pour tube plastique

t-connection para tubo plástico

t-connettore a spina per tubo di plastica

Łącznik wtykowy teownikowy dla rury ze sztucznego tworzywa

t-образный разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 04522

  06824
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  06830
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 6 mm / 90° 

 8 mm / 90° 

 9 mm / 90° 

 11 mm / 90° 

  22187
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07722

  22188
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07723

  22189
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02507

  22191
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 02509
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 12 mm / 90°

 15 mm / 90°

 16 mm / 90° 

  22192
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07726

  22193
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 07727

  22194
Winkel - Steckverbinder für Kunststoffrohr

angle connector for plastic tube

accouplement - angulaire pour tube plastique

angulo - conexión enchufe para tubo plástico

connettore a pressione, a squadra per tubo di plastica

Łącznik wtykowy kątowy dla rury ze sztucznego tworzywa

угловой разъем для синтетической трубы

für/for/pour/para/per/dla/для febi 04522

  22180
Reduziersteckverbinder für Kunststoffrohr

reducing connector for plastic tube

connecteur réducteur pour tube plastique

conector reductor para tubo plástico

pezzo riduttore ad innesto per tubo di plastica

złączka redukcyjna dla rury ze sztucznego tworzywa

штуцер для синтетической трубы

8 mm auf/to/en/sobre/sopra/na/на 6 mm

46

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  22181
Reduziersteckverbinder für Kunststoffrohr

reducing connector for plastic tube

connecteur réducteur pour tube plastique

conector reductor para tubo plástico

pezzo riduttore ad innesto per tubo di plastica

złączka redukcyjna dla rury ze sztucznego tworzywa

штуцер для синтетической трубы

10 mm auf/to/en/sobre/sopra/na/на 6 mm

  22182
Reduziersteckverbinder für Kunststoffrohr

reducing connector for plastic tube

connecteur réducteur pour tube plastique

conector reductor para tubo plástico

pezzo riduttore ad innesto per tubo di plastica

złączka redukcyjna dla rury ze sztucznego tworzywa

штуцер для синтетической трубы

10 mm auf/to/en/sobre/sopra/na/на 8 mm 

  22183
Reduziersteckverbinder für Kunststoffrohr

reducing connector for plastic tube

connecteur réducteur pour tube plastique

conector reductor para tubo plástico

pezzo riduttore ad innesto per tubo di plastica

złączka redukcyjna dla rury ze sztucznego tworzywa

штуцер для синтетической трубы

12 mm auf/to/en/sobre/sopra/na/на 8 mm

  22184
Reduziersteckverbinder für Kunststoffrohr

reducing connector for plastic tube

connecteur réducteur pour tube plastique

conector reductor para tubo plástico

pezzo riduttore ad innesto per tubo di plastica

złączka redukcyjna dla rury ze sztucznego tworzywa

штуцер для синтетической трубы

12 mm auf/to/en/sobre/sopra/na/на 10 mm

47

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 6 mm / M10 x 1

 6 mm / M12 x 1,5

 6 mm / M14 x 1,5

 6 mm / M16 x 1,5

  22208
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

zączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22209
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22210
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22211
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

48

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 6 mm / M22 x 1,5

 8 mm / M10 x 1

 8 mm / M12 x 1,5

 8 mm / M14 x 1,5

  22212
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22213
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22214
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22215
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 8 mm / M16 x 1,5

 8 mm / M22 x 1,5

 10 mm / M10 x 1

 10 mm / M12 x 1,5

  22216
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22217
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22218
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22219
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 10 mm / M14 x 1,5

 10 mm / M16 x 1,5

 10 mm / M22 x 1,5

 12 mm / M12 x 1,5

  22220
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22221
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22222
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22223
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 12 mm / M14 x 1,5

 12 mm / M16 x 1,5

 12 mm / M22 x 1,5

 15 mm / M22 x 1,5

  22224
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22225
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22226
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22227
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 16 mm / M16 x 1,5

 16 mm / M22 x 1,5

 18 mm / M22 x 1,5

 M12

  22228
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22229
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  22230
Einschraubsteckverbinder für Kunststoffrohr

screw plug type connector for plastic tube

connecteur fileté pour tube plastique

conector de rosca para tubo plástico

connettore a vite per tubo di plastica

złączka pneumatyczna dla rury ze sztucznego tworzywa

соединитель трубок для синтетической трубы

  01168
Prüfanschluß für Druckluftanlage

test connection for compressed air system

raccord d' essai pour l'installation d'air comprimé

conexión de ensayo para instalación de aire comprimido

valvola di controllo per impianto dell'aria compressa

przyłącze kontrolne dla urządzenia sprężonego powietrza

контрол. вывод тормозной системы для компрессорной установки
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  07082
Membranzylinder Langhub, ohne Zubehör

diaphragme cylindre long stroke, without accessories

membrane de cylindre longue course, sans accessoires

cilindro de membrana carrera larga, sin accesorios

cilindro freno a diaframma corsa lunga, senza accessori

cylinder membranowy teleskop, bez wyposażenia dodatkowego

камера тормозная длинноход, без оснастки

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 16/16

  07084
Membranzylinder Langhub, ohne Zubehör

diaphragme cylindre long stroke, without accessories

membrane de cylindre longue course, sans accessoires

cilindro de membrana carrera larga, sin accesorios

cilindro freno a diaframma corsa lunga, senza accessori

cylinder membranowy teleskop, bez wyposażenia dodatkowego

камера тормозная длинноход, без оснастки

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 20/20

  07086
Membranzylinder Langhub, ohne Zubehör

diaphragme cylindre long stroke, without accessories

membrane de cylindre longue course, sans accessoires

cilindro de membrana carrera larga, sin accesorios

cilindro freno a diaframma corsa lunga, senza accessori

cylinder membranowy teleskop, bez wyposażenia dodatkowego

камера тормозная длинноход, без оснастки

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 24/24

  07088
Membranzylinder Langhub, ohne Zubehör

diaphragme cylindre long stroke, without accessories

membrane de cylindre longue course, sans accessoires

cilindro de membrana carrera larga, sin accesorios

cilindro freno a diaframma corsa lunga, senza accessori

cylinder membranowy teleskop, bez wyposażenia dodatkowego

камера тормозная длинноход, без оснастки

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 30/30

54

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 20 - 30“

 20 - 30“

  28624
Doppelmembranzylinder mit Anbaumaterial

double diaphragm cylinder with add-on material

cylindre à double membrane avec matériel de construction

cilindro de doble membrana con material de montaje añadido

cilindro a doppia membrana con materiale di montaggio

cylinder z podwójną membraną z materia³ami dodatkowymi

Двохмембранная тормозная пневматическая камера с дополнительными 
материалами
Hub/stroke/course/carrera/corsa/skok/ход 76 / 
Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 24/30

  34115
Doppelmembranzylinder mit Anbaumaterial

double diaphragm cylinder with add-on material

cylindre à double membrane avec matériel de construction

cilindro de doble membrana con material de montaje añadido

cilindro a doppia membrana con materiale di montaggio

cylinder z podwójną membraną z materia³ami dodatkowymi

Двохмембранная тормозная пневматическая камера с дополнительными 
материалами
Hub/stroke/course/carrera/corsa/skok/ход 76 / 
Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 30/30

  07092
Rep. Satz Langlochgabelgelenk für Membranzylinder

rep. kit long hole yoke for diaphragme cylinder

kit de rép. fixation de rotule pour membrane de cylindre

jgo. rep. articulación de horquilla para cilindro de membrana

kit riparaz. giunto a forcella ad asola per cilindro freno a diaframme

przegub widełkowy z otworem wzdłużnym, zapasowy dla cylindra przeponowego

р/к вильчатый шарнир с прорезью (длинное отверстие) для мембранного цилиндра

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 20/30

  07093
Rep. Satz Rundlochgabelgelenk für Membranzylinder

rep. kit round hole yoke for diaphragme cylinder

kit de rép. fixation de rotule pour membrane de cylindre

jgo. rep. articulación de horquilla con agujero circular para cilindro de membrana

kit riparaz. giunto a forcella a foro circolare per cilindro freno a diaframme

przegub widełkowy z otworem okrągłym, zapasowy dla cylindra przeponowego

р/к вильч.шарнир(кругл.отверстия) для мембранного цилиндра

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 20/30
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  07094
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 9

  07095
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 12

  07096
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 16

  07097
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 20
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  07098
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 24

  07099
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 30

  07100
Membrane Normalhub

diaphragm standard stroke

membrane course normale

membrana carrera normal

membrana corsa normale

membrana dźwignia zwykła

мембрана тормозной камеры обычный ход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 36

  06889
Membrane Langhub

diaphragm long stroke

membrane longue course

membrana carrera larga

membrana corsa lunga

membrana teleskop

мембрана тормозной камеры длинноход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 14
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  07101
Membrane Langhub

diaphragm long stroke

membrane longue course

membrana carrera larga

membrana corsa lunga

membrana teleskop

мембрана тормозной камеры длинноход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 16

  07102
Membrane Langhub

diaphragm long stroke

membrane longue course

membrana carrera larga

membrana corsa lunga

membrana teleskop

мембрана тормозной камеры длинноход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 20

  07103
Membrane Langhub

diaphragm long stroke

membrane longue course

membrana carrera larga

membrana corsa lunga

membrana teleskop

мембрана тормозной камеры длинноход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 24

  07104
Membrane Langhub

diaphragm long stroke

membrane longue course

membrana carrera larga

membrana corsa lunga

membrana teleskop

мембрана тормозной камеры длинноход

Kenngröße/parameter/données/parámetro/parametro/parametr/ параметр Typ 30

58

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 260 x 120 x 150

 B 125 

 320 x 160 x 190 

 B 165 

  06926
Hemmschuh mit innenliegendem Griff

wheel drag with internal handle

sabot de frein avec poignée située à l’intérieur

calza con asidero en el interior

calzatoia con maniglia interna

szczęka hamulcowa z wewnętrznym uchwytem

тормозной башмак с внутренней ручкой

DIN 76051 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/
оцинкованный

  06927
Halterung für Hemmschuh

mounting for wheel drag

fixation pour sabot de frein

sosten para calza

supporteria per calzatoia

mocowanie dla płoza hamulcowego

крепление для тормозного башмака

verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  06928
Hemmschuh mit innenliegendem Griff

wheel drag with internal handle

sabot de frein avec poignée située à l’intérieur

calza con asidero en el interior

calzatoia con maniglia interna

szczęka hamulcowa z wewnętrznym uchwytem

тормозной башмак с внутренней ручкой

DIN 76051 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ 
ocynkowany/оцинкованный

  06929
Halterung für Hemmschuh

mounting for wheel drag

fixation pour sabot de frein

sosten para calza

supporteria per calzatoia

mocowanie dla płoza hamulcowego

крепление для тормозного башмака

grundiert/primed/ avec couche d‘apprêt/imprimado/con la prima mano/zagruntowany/
грунтованный

59

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 400 x 200 x 230 

 B 205

 470 x 200 x 230 

  06930
Hemmschuh mit innenliegendem Griff

wheel drag with internal handle

sabot de frein avec poignée située à l’intérieur

calza con asidero en el interior

calzatoia con maniglia interna

szczęka hamulcowa z wewnętrznym uchwytem

тормозной башмак с внутренней ручкой

DIN 76051 / 
verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  06931
Halterung für Hemmschuh

mounting for wheel drag

fixation pour sabot de frein

sosten para calza

supporteria per calzatoia

mocowanie dla płoza hamulcowego

крепление для тормозного башмака

verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ocynkowany/оцинкованный

  17774
Hemmschuh mit innenliegendem Griff

wheel drag with internal handle

sabot de frein avec poignée située à l’intérieur

calza con asidero en el interior

calzatoia con maniglia interna

szczęka hamulcowa z wewnętrznym uchwytem

тормозной башмак с внутренней ручкой

DIN 76051 / 
gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый / 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/worzywo sztuczne/полимерный материал

  02326
Radblende, offen

wheel cap open, open

enjoliveur de roue, ouvert

tapacubo, abierto

coppa ruota, aperto

zaślepka koła, otwarty

дросселирующая шайба колеса, открытый

Felgengröße/rim size/dimension de la jante/tamaño de llanta/misura cerchione/rozmiar 
felgi/pазмер колесного диска 20-22,5 Zoll / 
Lochanzahl/number of holes/nombre des trous/número de agujero/numero di foric/liczba 
otworów/кол-во отв. 10
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  02712
Radblende, vorne

wheel cap, front

enjoliveur de roue, avant

tapacubo, delantero

coppa ruota, anteriore

zaślepka koła, z przodu

дросселирующая шайба колеса, спереди

Felgengröße/rim size/dimension de la jante/tamaño de llanta/misura cerchione/rozmiar 
felgi/pазмер колесного диска 20-22,5 Zoll / 
Lochanzahl/number of holes/nombre des trous/número de agujero/numero di foric/liczba 
otworów/кол-во отв. 10

  02713
Radblende, hinten

wheel cap, rear

enjoliveur de roue, arrière

tapacubo, trasero

coppa ruota, posteriore

zaślepka koła, tył

дросселирующая шайба колеса, сзади

Felgengröße/rim size/dimension de la jante/tamaño de llanta/misura cerchione/rozmiar 
felgi/pазмер колесного диска 20-22,5 Zoll / 
Lochanzahl/number of holes/nombre des trous/número de agujero/numero di foric/liczba 
otworów/кол-во отв. 10

  02715
Halter für Radblende, hinten

mount for wheel cap, rear

support pour enjoliveur de roue, arrière

sujección para tapa cubo de rueda, trasero

supporto per coppa ruota, posteriore

mocowanie dla kołpaka koła, tył

кронштейн для дросселирующей шайбы колеса, сзади

Felgengröße/rim size/dimension de la jante/tamaño de llanta/misura cerchione/rozmiar 
felgi/pазмер колесного диска 20-22,5 Zoll / 
Lochanzahl/number of holes/nombre des trous/número de agujero/numero di foric/liczba 
otworów/кол-во отв. 10

  02714
Halter für Radblende, vorne

mount for wheel cap, front

support pour enjoliveur de roue, avant

sujección para tapa cubo de rueda, delantero

supporto per coppa ruota, anteriore

mocowanie dla kołpaka koła, z przodu

кронштейн для дросселирующей шайбы колеса, спереди

Felgengröße/rim size/dimension de la jante/tamaño de llanta/misura cerchione/rozmiar 
felgi/pазмер колесного диска 20-22,5 Zoll / 
Lochanzahl/number of holes/nombre des trous/número de agujero/numero di foric/liczba 
otworów/кол-во отв. 10
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 300 x 300 

 350 x 300

 400 x 300

 400 x 400

  30800
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30801
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30802
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30803
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 450 x 300

 500 x 300 

 500 x 400 

 600 x 300

  30804
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30805
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30806
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30807
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 600 x 400 

 500 x 600 

 650 x 300 

 650 x 400

  30808
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30809
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-logo

  30810
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo

  30811
Schmutzfänger mit Anbaumaterial

mud flap with add-on material

garde-boue avec matériel de construction

guardabarro con material de montaje añadido

paraspruzzi con materiale di montaggio

Łapacz zanieczyszczeń z materia³ami dodatkowymi

брызговик с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 380 x 2400 

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 70 

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² 
ØI 70

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² /
ØI 70

  30812
Heckschürze mit Anbaumaterial

rear body apron with add-on material

jupe arriére avec matériel de construction

revestimiento trasero con material de montaje añadido

grembiale posteriore con materiale di montaggio

osłona tylna z materia³ami dodatkowymi

грязезащитный фартук с дополнительными материалами

mit/with/avec/con/con/z/с febi-Logo / mit/with Verkehrszeichen/traffic/printed with traf-
fic sign/ imprimé de panneaux de signalisation routière/impreso con señales de tráfico/
con segnaletica stradale stampata/zadrukowany znakami drogowymi/с изображением 
дорожных знаков

  09700
Elektrowendel mit Metallstecker N

electrical coil with metal plug N

serpentins electriques avec fiche métallique N

helice de cable electrico con conector metálico N

cavo elettrico spiralato con spina metallica N

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym N

электроспираль с металлической колодкой

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09701
Elektrowendel mit Metallstecker N

electrical coil with metal plug N

serpentins electriques avec fiche métallique N

helice de cable electrico con conector metálico N

cavo elettrico spiralato con spina metallica N

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym N

электроспираль с металлической колодкой

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09702
Elektrowendel mit Metallstecker N

electrical coil with metal plug N

serpentins electriques avec fiche métallique N

helice de cable electrico con conector metálico N

cavo elettrico spiralato con spina metallica N

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym N

электроспираль с металлической колодкой

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² /
ØI 70

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² /
ØI 70

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 70

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 70

  09703
Elektrowendel mit Metallstecker N

electrical coil with metal plug N

serpentins electriques avec fiche métallique N

helice de cable electrico con conector metálico N

cavo elettrico spiralato con spina metallica N

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym N

электроспираль с металлической колодкой

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09705
Elektrowendel mit Metallstecker S

electrical coil with metal plug S

serpentins electriques avec fiche métallique S

helice de cable electrico con conector metálico S

cavo elettrico spiralato con spina metallica S

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym S

электроспираль с металлической колодкой

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09706
Elektrowendel mit Metallstecker S

electrical coil with metal plug S

serpentins electriques avec fiche métallique S

helice de cable electrico con conector metálico S

cavo elettrico spiralato con spina metallica S

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym S

электроспираль с металлической колодкой

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09707
Elektrowendel mit Metallstecker S

electrical coil with metal plug S

serpentins electriques avec fiche métallique S

helice de cable electrico con conector metálico S

cavo elettrico spiralato con spina metallica S

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym S

электроспираль с металлической колодкой

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 22

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 19

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 19

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 19

  09713
Elektrowendel mit Metallstecker N

electrical coil with metal plug N

serpentins electriques avec fiche métallique N

helice de cable electrico con conector metálico N

cavo elettrico spiralato con spina metallica N

przetwornik elektryczny z wtykiem metalowym N

электроспираль с металлической колодкой

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33500
Elektrowendel mit Kunststoffstecker N

electrical coil with plastic connector N

serpentins electriques avec cache plastique N

helice de cable electrico con conector plástico N

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica N

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego N

электроспираль с пластиковым штекером N

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33501
Elektrowendel mit Kunststoffstecker S

electrical coil with plastic connector S

serpentins electriques avec cache plastique S

helice de cable electrico con conector plástico S

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica S

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego S

электроспираль с пластиковым штекером S

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33502
Elektrowendel mit Kunststoffstecker N

electrical coil with plastic connector N

serpentins electriques avec cache plastique N

helice de cable electrico con conector plástico N

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica N

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego N

электроспираль с пластиковым штекером N

DIN 1185  Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² /
ØI 19

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 19

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm²
ØI 19

 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm²
ØI 19

  33503
Elektrowendel mit Kunststoffstecker S

electrical coil with plastic connector S

serpentins electriques avec cache plastique S

helice de cable electrico con conector plástico S

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica S

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego S

электроспираль с пластиковым штекером S

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 3,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33504
Elektrowendel mit Kunststoffstecker N

electrical coil with plastic connector N

serpentins electriques avec cache plastique N

helice de cable electrico con conector plástico N

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica N

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego N

электроспираль с пластиковым штекером N

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33505
Elektrowendel mit Kunststoffstecker S

electrical coil with plastic connector S

serpentins electriques avec cache plastique S

helice de cable electrico con conector plástico S

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica S

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego S

электроспираль с пластиковым штекером S

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  33506
Elektrowendel mit Kunststoffstecker N

electrical coil with plastic connector N

serpentins electriques avec cache plastique N

helice de cable electrico con conector plástico N

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica N

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego N

электроспираль с пластиковым штекером N

DIN 1185 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 6 x 1 mm² + 1 x 1,5 mm² / 
ØI 19

 12 x1,5 mm² + 3 x 2,5 mm² 
ØI 85

  33507
Elektrowendel mit Kunststoffstecker S

electrical coil with plastic connector S

serpentins electriques avec cache plastique S

helice de cable electrico con conector plástico S

cavo elettrico spiralato con connettore di plastica S

przetwornik elektryczny z wtykiem z tworzywa sztucznego S

электроспираль с пластиковым штекером S

DIN 3731 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza di 
lavoro/długość robocza/рабочая длина 4,5 m / 7- polig/7- pin/ à 7- poles/7- polos/a 7- poli/
7- trójbiegunowe/7- полюсный / 24 V

  09726
Elektrowendel mit Kunststoffstecker

electrical coil with plastic plug

serpentins electriques avec connecteur plastique

helice de cable electrico con enchufe de plástico

cavo elettrico spiralato con spina in plastica

przetwornik elektryczny ze wtykiem z tworzywa sztucznego

электроспираль с синтетическим штекер

DIN 12098 / Arbeitslänge/working length/longueur de travail/longitud de trabajo/lunghezza 
di lavoro/długość robocza/рабочая длина 4,5 m / 15- polig/15- pin/ à 15- poles/15- polos/
a 15- poli/15- trójbiegunowe/15- полюсный / 24 V

  07338
Stecker für Elektrowendel

plug for electrical coil

fiche pour serpentains electriques

enchufe para helice de cable electrico

spina (cappuccio) per cavo elettrico spiralato

wtyczka dla skrętki

штекер для электрической спирали

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 7- polig mit Schraubanschlüssen/
7- pin with screw connection/7- pôles avec raccord/7- polos con conexiones roscada/
7- poli con raccordi a vite/7- stykowy dla przyłączami śrubowymi/7- полюсный с винтовым 
соединением / 12 V / DIN 1724

  07342
Stecker für Elektrowendel

plug for electrical coil

fiche pour serpentains electriques

enchufe para helice de cable electrico

spina (cappuccio) per cavo elettrico spiralato

wtyczka dla skrętki

штекер для электрической спирали

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / Kunststoff/plastic/plastique/plástico/
plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал / 7- polig mit Schraubanschlüssen/
7- pin with screw connection/7- pôles avec raccord/7- polos con conexiones roscada/
7-poli con raccordi a vite/7- stykowy dla przyłączami śrubowymi/7- полюсный с винтовым 
соединением / 24 V / DIN 1185 (N)
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  05062
Stecker für Elektrowendel

plug for electrical coil

fiche pour serpentains electriques

enchufe para helice de cable electrico

spina (cappuccio) per cavo elettrico spiralato

wtyczka dla skrętki

штекер для электрической спирали

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig mit Schraubanschlüssen/7- core with screw connection/7- pôles avec raccord/
7- polos con conexiones roscada/7- poli con raccordi a vite/7- stykowy dla przyłączami 
śrubowymi/7- полюсный с винтовым соединением / 24 V / DIN 3731 (S)

  07340
Stecker für Elektrowendel

plug for electrical coil

fiche pour serpentains electriques

enchufe para helice de cable electrico

spina (cappuccio) per cavo elettrico spiralato

wtyczka dla skrętki

штекер для электрической спирали

Aluminium/aluminium/aluminium/aluminio/alluminio/aluminium/алюминий / 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал / 
7-polig mit Steckanschluß/7- pin with plug-in connection/7-pôles avec connexion par 
fiches/7- polos con conexión de enchufe/7- poli con collegamento a spina/7- trójbiegunów z 
przyłączem wtykowym/7- полюса со штекерным разъемом / 24 V / DIN 1185 (N)

  05060
Stecker für Elektrowendel

plug for electrical coil

fiche pour serpentains electriques

enchufe para helice de cable electrico

spina (cappuccio) per cavo elettrico spiralato

wtyczka dla skrętki

штекер для электрической спирали

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig mit Steckanschluß/7- pin with plug-in connection/7- pôles avec connexion par 
fiches/7- polos con conexión de enchufe/7- poli con collegamento a spina/7- trójbiegunów z 
przyłączem wtykowym/7- полюса со штекерным разъемом / 24 V / DIN 3731 (S)

  01550
Stecker

plug

fiche

enchufe

spina (cappuccio)

wtyczka

штекер

15- polig/15- pin/15- pôles/15- polos/15- poli/15- trójbiegunów/15- полюса / 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/tworzywo sztuczne/полимерный материал / 
24 V / DIN 12098 / Spritzwassergeschützt nach DIN 4091
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  07343
Steckdose mit Schraubanschlüssen

plug socket with screw connection

prise de courant avec raccord

caja de enchufe con conexiones roscada

presa corrente con raccordi a vite

gniazdko dla przyłączami śrubowymi

штепсельная розетка с винтовым соединением

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса / 24 V / DIN 1185 (N)

  07339
Steckdose mit Schraubanschlüssen

plug socket with screw connection

prise de courant avec raccord

caja de enchufe con conexiones roscada

presa corrente con raccordi a vite

gniazdko dla przyłączami śrubowymi

штепсельная розетка с винтовым соединением

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса / 12 V / DIN 1724

  05063
Steckdose mit Schraubanschlüssen

plug socket with screw connection

prise de courant avec raccord

caja de enchufe con conexiones roscada

presa corrente con raccordi a vite

gniazdko dla przyłączami śrubowymi

штепсельная розетка с винтовым соединением

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса / 24 V / DIN 3731 (S)

  07341
Steckdose mit Steckanschluß

plug socket with plug-in connection

prise de courant avec connexion par fiches

caja de enchufe con conexión de enchufe

presa corrente con collegamento a spina

gniazdko z przyłączem wtykowym

штепсельная розетка со штекерным разъемом

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса / 24 V / DIN 1185 (N)
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
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 M16 x 1,5 

  05061
Steckdose mit Steckanschluß

plug socket with plug-in connection

prise de courant avec connexion par fiches

caja de enchufe con conexión de enchufe

presa corrente con collegamento a spina

gniazdko z przyłączem wtykowym

штепсельная розетка со штекерным разъемом

Metall/metal/metal/metal/metallo/metal/металл / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunów/7- полюса / 24 V / DIN 3731 (S)

  01541
Steckdose

plug socket

prise de courant

caja de enchufe

presa corrente

gniazdko

штепсельная розетка

15- polig/15- pin/15- pôles/15- polos/15- poli/15- trójbiegunów/15- полюса / 24 V / 
DIN 12098

  06140
ABS-Stecker

ABS - plug

ABS - fiche

enchufe ABS

spina ABS

wtyczka gniazda ABS

штекер системы abs

DIN 7638 / 5- polig/5- pin/5- pôles/5- polos/5- poli/5- trójbiegunów/5- полюса

  06138
ABS-Steckdose

ABS - plug socket

ABS - prise de courant

caja de enchufe ABS

presa ABS

gniazdo ABS

розетка системы abs

DIN 7368 / 5- polig/5- pin/5- pôles/5- polos/5- poli/5- trójbiegunów/5- полюса
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2 x 4 mm²/3 x 1,5 mm²/
2 x 1,5 mm² / ØI 40

  21640
EBS-Wendel

EBS - coil

EBS - cable spirale elektrique

helice EBS

EBS - cavo spiralato per impulsi

skrętka EBS

спираль ebs

Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/worzywo sztuczne/полимерный материал / 
24 V / DIN 7638 / 7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса

  21641
EBS-Stecker mit Anbaumaterial

EBS - plug with add-on material

EBS - fiche avec matériel de construction

enchufe EBS con material de montaje añadido

spina EBS con materiale di montaggio

wtyk EBS z materia³ami dodatkowymi

ebs-штепсельная вилка с дополнительными материалами

Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/worzywo sztuczne/полимерный материал / 
7- polig/7- pin/7- pôles/7- polos/7- poli/7- trójbiegunowe/7- полюса / 24 V / DIN 7638

  22011
EBS-Steckdose mit Anbaumaterial

flush receptacle with add-on material

prise de courant EBS avec matériel de construction

conector EBS con material de montaje añadido

presa EBS con materiale di montaggio

gniazdo EBS z materia³ami dodatkowymi

розетка ebs с дополнительными материалами

24 V / Anschlüsse/connections/raccords/conexiones/allacciamenti/przyłącza/соединения /
8- polig/8- pin/8- pôles/8- polos/8- poli/8- trójbiegunowe/8- полюса

  09734
Adapter

adapter

adapteur

adaptador

adattatore

adapter

розеткa

24 V /  / 
Stecker 15-polig auf 1 x N-Stecker 7-polig + 1 x S-Stecker 7-polig/plug 15-pin to 
1 x N-plug 7-core + 1 x S-plug 7-core/fiche 15-broche en 1 x N-fiche 7-broche + 1 x S-fiche 
7-broche/enchufe 15-polos sobre 1 x N-enchufe 7-polos + 1 x S-enchufe 7-polos/
spina 15-poli sopra 1 x N-spina 7-poli + 1 x S-spina 7-poli/15-stykowa wtyczka na 
1 x 7-stykowa wtyczka N + 1 x 7-stykowa wtyczka S/штепсель 15-полюсный на + 1 х 
N-штепсель 7-полюсный + 1 x S-штепсель 7-полюсный 24 V / hytrel
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 L 4500

 ØA 102 / ØI 22 / B 2,5

  22028
Adapter

adapter

adapteur

adaptador

adattatore

adapter

розеткa

24 V /  / 
Stecker 15-polig auf 1 x N-Stecker 7-polig + 1 x S-Stecker 7-polig/plug 15-pin to 
1 x N-plug 7-core + 1 x S-plug 7-core/fiche 15-broche en 1 x N-fiche 7-broche + 1 x S-fiche 
7-broche/enchufe 15-polos sobre 1 x N-enchufe 7-polos + 1 x S-enchufe 7-polos/
spina 15-poli sopra 1 x N-spina 7-poli + 1 x S-spina 7-poli/15-stykowa wtyczka na 
1 x 7-stykowa wtyczka N + 1 x 7-stykowa wtyczka S/штепсель 15-полюсный на + 1 х 
N-штепсель 7-полюсный + 1 x S-штепсель 7-полюсный 24 V / hytrel

  21907
Adapter für Elektrowendel

adapter for electrical coil

adapteur pour serpentains electriques

adaptador para helice de cable electrico

adattatore per cavo elettrico spiralato

adapter dla skrętki

розеткa для электрической спирали

Stecker 15-polig auf 1 x N-Stecker 7-polig + 1 x S-Stecker 7-polig/plug 15-pin to 
1 x N-plug 7-core + 1 x S-plug 7-core/fiche 15-broche en 1 x N-fiche 7-broche + 1 x S-fiche 
7-broche/enchufe 15-polos sobre 1 x N-enchufe 7-polos + 1 x S-enchufe 7-polos/
spina 15-poli sopra 1 x N-spina 7-poli + 1 x S-spina 7-poli/15-stykowa wtyczka na 
1 x 7-stykowa wtyczka N + 1 x 7-stykowa wtyczka S/штепсель 15-полюсный на + 1 х 
N-штепсель 7-полюсный + 1 x S-штепсель 7-полюсный / 24 V / Hytrell

  07024
Kabelbinder, schwarz

cable tie, black

cosse de câble, noir

atadura de cables, negro

fissacavi, col. nero

złączka kablowa, czarny

хомут пластиковый, черный
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 150 / ØI 35 / B 3,6

 ØA 302 / ØI 81 / B 4,8

 ØA 387 / ØI 108 / B 7,6

 ØA 389 / ØI 108 / B 4,8

  07025
Kabelbinder, schwarz

cable tie, black

cosse de câble, noir

atadura de cables, negro

fissacavi, col. nero

złączka kablowa, czarny

хомут пластиковый, черный

  07026
Kabelbinder, schwarz

cable tie, black

cosse de câble, noir

atadura de cables, negro

fissacavi, col. nero

złączka kablowa, czarny

хомут пластиковый, черный

  07029
Kabelbinder, schwarz

cable tie, black

cosse de câble, noir

atadura de cables, negro

fissacavi, col. nero

złączka kablowa, czarny

хомут пластиковый, черный

  07027
Kabelbinder, schwarz

cable tie, black

cosse de câble, noir

atadura de cables, negro

fissacavi, col. nero

złączka kablowa, czarny

хомут пластиковый, черный
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  02529
Positionsleuchte

position light

feu de position

faro de posición

luce di posizione

lampa pozycyjna

стояночный фонарь

24 V / 5 W / 
rot-weiß/red-white/rouge-blanc/rojo-blanco/col. rosso-col. bianco/czerwony-biały/красный-
белый

  02530
Positionsleuchte

position light

feu de position

faro de posición

luce di posizione

lampa pozycyjna

стояночный фонарь

24 V / 5 W / 
rot-weiß/red-white/rouge-blanc/rojo-blanco/col. rosso-col. bianco/czerwony-biały/красный-
белый

  02531
Ersatzglas für Positionsleuchte

glass for position light

verre de remplacement pour feu de position

cristal de recambio para lampara de posición

vetro rosso per luce di posizione

szkło zapasowe dla lampy pozycyjnej

запасное стекло для стояночного фонаря

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный / 
für/for/pour/para/per/dla/для febi 02529, 02530

  02532
Ersatzglas für Positionsleuchte

glass for position light

verre de remplacement pour feu de position

cristal de recambio para lampara de posición

vetro rosso per luce di posizione

szkło zapasowe dla lampy pozycyjnej

запасное стекло для стояночного фонаря

weiß/white/blanc/blanco/col. bianco/biały/белый / 
für/for/pour/para/per/dla/для febi 02529, 02530
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 H 83

 H 43 / L 116 / B 42

 L 89 / B 55 / H 41

 L 128 / B 52 / H 32

  02654
Begrenzungsleuchte

side marker lamp

feu de position

faro de limitación

luce di posizione

lampa ograniczająca

габаритный фонарь

rot-weiß/red-white/rouge-blanc/rojo-blanco/col. rosso-col. bianco/czerwony-biały/
красный-белый

  06329
Begrenzungsleuchte

side marker lamp

feu de position

faro de limitación

luce di posizione

lampa ograniczająca

габаритный фонарь

rot-weiß/red-white/rouge-blanc/rojo-blanco/col. rosso-col. bianco/
czerwony-biały/красный-белый

  02731
Markierungsleuchte mit Reflektor

side marker lamp with reflector

feu de position avec reflecteur

lampara de marcacion con reflector

luce di riferimento (marcaggio) con reflettore

lampka sygnalizacyjna z reflektorem

маркировочный осветитель с отражателем

gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый 

  02733
Markierungsleuchte mit Reflektor

side marker lamp with reflector

feu de position avec reflecteur

lampara de marcacion con reflector

luce di riferimento (marcaggio) con reflettore

lampka sygnalizacyjna z reflektorem

маркировочный осветитель с отражателем

gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 60 

 90 x 40 

 115 x 50 x 65

  02740
Markierungsleuchte mit Reflektor

side marker lamp with reflector

feu de position avec reflecteur

lampara de marcacion con reflector

luce di riferimento (marcaggio) con reflettore

lampka sygnalizacyjna z reflektorem

маркировочный осветитель с отражателем

gelb/yellow/jaune/amarillo/giallo/żółty/желтый

  06526
Seitenreflektor mit Befestigungsbohrung

side reflector with mounting hole

réflecteur de côté avec alésage de fixation

reflector lateral con taladro de fijación

parabola (riflettore) laterale con foratura di fissaggio

reflektor boczny z otworem mocującym

боковой отражатель с крепежным отверстием

rund/round/rond/circular/rotondo/okrągły/круглый / gelb/yellow/jaune/amarillo/
giallo/żółty/желтый / mit selbstklebender Folie/with self-adhesive tape/avec et feuille 
auto-adhésive/con y lámina adhesiva/con e pellicola autoadesiva/z i folią samoprzylepną/
с и самоклеящейся пленкой

  06549
Seitenreflektor mit Befestigungsbohrung

side reflector with mounting hole

réflecteur de côté avec alésage de fixation

reflector lateral con taladro de fijación

parabola (riflettore) laterale con foratura di fissaggio

reflektor boczny z otworem mocującym

боковой отражатель с крепежным отверстием

eckig/corned/carré/angular/angolare/kanciasty/угловой / gelb/yellow/jaune/
amarillo/giallo/żółty/желтый / mit selbstklebender Folie/with self-adhesive tape/
avec et feuille auto-adhésive/con y lámina adhesiva/con e pellicola autoadesiva/
z i folią samoprzylepną/с и самоклеящейся пленкой

  02727
Kennzeichenleuchte mit Dichtung

lincence plate light with gasket

eclairage de plaque d'immatriculation avec joint d'ètanchéité

luz de matricula con junta

fanale illuminazione targa con guarnizione

lampa tablicy rejestracyjnej z uszczelką

фонарь освещения номерн.знака с прокладкой
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØA 140

 ØA 140

 ØA 140

 ØA 140

  02693
3- Kammer Heckleuchte rund, ohne Kennzeichenleuchte

3 chambered rear light round, without lincense plate light

feu arriere à trois lampes rond, sans eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 3 cámarascircular, sin luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 3 alloggiamenti rotondo, senza fanale illuminazione targa

trzykomorowa lampa tylna okrągły, bez lampy tablicy rejestracyjnej

3-камерный задний фонарь кругл., без фонаря освещения номерного знака

  02683
3- Kammer Heckleuchte rund, mit Kennzeichenleuchte

3 chambered rear light round, with lincense plate light

feu arriere à trois lampes rond, avec eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 3 cámarascircular, con luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 3 alloggiamenti rotondo, con fanale illuminazione targa

trzykomorowa lampa tylna okrągły, z lampy tablicy rejestracyjnej

3-камерный задний фонарь кругл., c фонаря освещения номерного знака

  02702
3- Kammer Heckleuchte rund, mit Kennzeichenleuchte

3 chambered rear light round, with lincense plate light

feu arriere à trois lampes rond, avec eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 3 cámarascircular, con luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 3 alloggiamenti rotondo, con fanale illuminazione targa

trzykomorowa lampa tylna okrągły, z lampy tablicy rejestracyjnej

3-камерный задний фонарь кругл., c фонаря освещения номерного знака

  02726
Ersatzglas für 3- Kammer Heckleuchte

glass for 3- chamber rear light

verre de remplacement pour 3- chambre feux arrière

cristal de recambio para 3- cámara lampara trasera

vetro rosso per fanale di coda a 3 camere

szkło zapasowe dla lampy tylnej trzykomorowej

запасное стекло для 3-камерного заднего фонаря

rechts+links/right+left/droite+gauche/derecha+izquierdo/dx+sinistra/z prawej strony+po 
lewej/справа+слева  / für/for/pour/para/per/dla/для febi 02693
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 L 340 / B 143 / H 68 / M8 

 L 340 / B 143 / H 68 / M8 

  03056
3- Kammer Heckleuchte ohne Kennzeichenleuchte

3 chambered rear light without lincense plate light

feu arriere à trois lampes sans eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 3 cámaras sin luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 3 alloggiamenti senza fanale illuminazione targa

trzykomorowa lampa tylna bez lampki tablicy rejestracyjnej

3-камерный задний фонарь без фонаря освещения номерного знака

rot-gelb/red-yellow/rouge-jaune/rojo-amarillo/col. rosso-giallo/czerwony-żółty/
красный-желтый/red-yellow

  03051
3- Kammer Heckleuchte mit Kennzeichenleuchte

3 chambered rear light with lincense plate light

feu arriere à trois lampes avec eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 3 cámaras con luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 3 alloggiamenti con fanale illuminazione targa

trzykomorowa lampa tylna z lampą tablicy rejestracyjnej

3-камерный задний фонарь с фонарем освещения номерного знака

rot-gelb/red-yellow/rouge-jaune/rojo-amarillo/col. rosso-giallo/czerwony-żółty/
красный-желтый/red-yellow

  03058
Ersatzglas für 3- Kammer Heckleuchte

glass for 3- chamber rear light

verre de remplacement pour 3- chambre feux arrière

cristal de recambio para 3- cámara lampara trasera

vetro rosso per fanale di coda a 3 camere

szkło zapasowe dla lampy tylnej trzykomorowej

запасное стекло для 3-камерного заднего фонаря

rechts+links/right+left/droite+gauche/derecha+izquierdo/dx+sinistra/z prawej strony+po 
lewej/справа+слева  / für/for/pour/para/per/dla/для febi 03051, 03056

  03055
Ersatzglas für 3- Kammer Heckleuchte

glass for 3- chamber rear light

verre de remplacement pour 3- chambre feux arrière

cristal de recambio para 3- cámara lampara trasera

vetro rosso per fanale di coda a 3 camere

szkło zapasowe dla lampy tylnej trzykomorowej

запасное стекло для 3-камерного заднего фонаря

rechts+links/right+left/droite+gauche/derecha+izquierdo/dx+sinistra/z prawej strony+po 
lewej/справа+слева 
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 L 343 / B 133 / H 75 / M8

 L 343 / B 133 / H 75 / M8

  06419
5- Kammer Heckleuchte ohne Kennzeichenleuchte

5 chambered rear light without lincense plate light

feu arriere à 5 lampes sans eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 5 cámaras sin luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 5 alloggiamenti senza fanale illuminazione targa

pięciokomorowa lampa tylna bez lampki tablicy rejestracyjnej

5-камерный задний фонарь без фонаря освещения номерного знака

  06417
5- Kammer Heckleuchte mit Kennzeichenleuchte

5 chambered rear light with lincense plate light

feu arriere à 5 lampes avec eclairage de plaque d'immatriculation

luz trasera de 5 cámaras con luz de matricula

gruppo ottico posteriore a 5 alloggiamenti con fanale illuminazione targa

pięciokomorowa lampa tylna z lampą tablicy rejestracyjnej

5-камерный задний фонарь с фонарем освещения номерного знака

  06442
Ersatzglas für 5- Kammer Heckleuchte

glass for 5- chamber rear light

verre de remplacement pour 5- chambre feux arrière

cristal de recambio para 5- cámara lampara trasera

vetro rosso per fanale di coda a 5 camere

szkło zapasowe dla lampy tylnej pięciokomorowej

запасное стекло для 5-камерного заднего фонаря

rechts+links/right+left/droite+gauche/derecha+izquierdo/dx+sinistra/z prawej strony+po 
lewej/справа+слева / für/for/pour/para/per/dla/для febi 06417, 06419

  06691
H1-Glühlampe für Hauptscheinwerfer

H1-bulb for main headlamp

H1-lampes pour phare principal

H1-làmpara para faro principal

H1-bulbo per proiettore primario

H1 zarówka zenonowa dla reflektora głównego

H1-лампа накаливания для основной фары

24 V / 70 W / P 14,5 s / DIN 72601 / ECE R 37
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  06706
H3-Glühlampe für Haupt- und Zusatzscheinwerfer

H3-bulb for main and auxiliary headlight

H3-lampes pour phare principal et supplémentaire

H3-làmpara para faros principales y adicionales

H3-bulbo per fari principali e supplementari

H3 zarówka zenonowa do reflektorów głównych i dodatkowych

H3-лампа накаливания для основных и дополнительных фар

24 V / 70 W / PK 22 s / DIN 72601 / ECE R 37

  06581
H4-Glühlampe für Haupt- und Zusatzscheinwerfer

H4-bulb for main and auxiliary headlight

H4-lampes pour phare principal et supplémentaire

H4-làmpara para faros principales y adicionales

H4-bulbo per fari principali e supplementari

H4 zarówka zenonowa do reflektorów głównych i dodatkowych

H4-лампа накаливания для основных и дополнительных фар

24 V / 75 W / P 43 t / DIN 72601 / ECE R 37

  09668
H7-Glühlampe für Hauptscheinwerfer

H7-bulb for main headlamp

H7-lampes pour phare principal

H7-làmpara para faro principal

H7-bulbo per proiettore primario

H7 zarówka zenonowa dla reflektora głównego

H7-лампа накаливания для основной фары

24 V / 70 W / DIN 72601 / PX 26 d / ECE R 37

  06851
Glühlampe für Blink- und Bremslicht

bulb for direction indicator and brake light

lampes pour indicateur de direction et signal de freinage

làmpara para intermitentes y luz de pare

bulbo per lampeggiatore e luce di arresto

Żarówka zenonowa dla kierunkowskazów i świateł hamowania

лампа накаливания для мигающего сигнала и сигнала торможения

24 V / 18 W / BA 15 s / DIN 72601 R
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  06894
Glühlampe für Blink- und Bremslicht

bulb for direction indicator and brake light

lampes pour indicateur de direction et signal de freinage

làmpara para intermitentes y luz de pare

bulbo per lampeggiatore e luce di arresto

zarówka zenonowa dla kierunkowskazów i świateł hamowania

лампа накаливания для мигающего сигнала и сигнала торможения

24 V / 21 W / BA 15 s / DIN 72601 / P 21 W / ECE R 37

  06899
Glühlampe für Brems-, Blink-, Schluß-, Nebelschluß- und Rückfahrlicht

bulb for brake, indicator, rear, rear fog and reversing light

lampes pour feu de recul, antibrouillard, arrière, clignotant, stop

làmpara para luz de freno, intermitente, trasera, trasera antiniebla y de marcha atrás

bulbo per luci di arresto, lampeggianti, fanali posteriori, faro antinebbia posteriore e fanale 
di retromarcia
zarówka zenonowa do światła hamowania, migowego, pozycyjnego tylnego, 
przeciwmgielnego i cofania
лампа накаливания для стоп-сигналов, фонарей указателя поворота, задних 
габаритных фонарей, задних противотуманных фонарей, фонарей заднего хода
24 V / 21 W / BA 15 s / DIN 72601 / PY 21 W / ECE R 37 / 
schüttelfest/non-vibrating/sans vibrations/resistente a sacudidas/prova di scossa/odporny 
na wibracje/вибростойкий / 
verstärkt/heavy duty/renforcée/reforzado/rinforzato/wzmocniony/усиленн.

  06911
Glühlampe für Brems- und Schlußlicht

bulb for stop light and rear light

lampes pour signal de freinage et feu arrière

làmpara para luz de pare y pilotos traseros

bulbo per luce di arresto e di posizione posteriore

zarówka zenonowa dla świateł hamowania i pozycyjnych tylnych

лампа накаливания для стоп-сигнала и заднего фонаря

24 V / 21/5 W / BAY 15 d / DIN 72601 / P 21/5 W / ECE R 37

  06974
Glühlampe für Innen- und Kennzeichenleuchte

bulb for interior and licence plate light

lampes pour éclairage intérieur et de plaque d’immatriculation

làmpara para luz interior y de matrícula

bulbo per luce abitacolo e targa

zarówka zenonowa do lamp oświetlających wnętrze i tablicę rejestracyjną

лампа накаливания для плафона салона и фонаря освещения номерного знака

24 V / 5 W / SV 8,5 - 8 / DIN 72601 / C 5 W / ECE R 37
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  06975
Glühlampe

bulb

lampes

làmpara

bulbo

zarówka zenonowa

лампа накаливания

Sofitte/festoon/sofitte/sofito/soffitto/sofitte/cофитная лампа / 
24 V / 10 W / DIN 72601 / SV 8,5 - 8

  06916
Glühlampe für Schlusslicht

bulb for rear light

lampes pour feux arrières

làmpara para luz trasera

bulbo per fanalino posteriore

zarówka zenonowa do żwiatła tylnego

лампа накаливания для заднего габаритного огня

24 V / 5 W / BA 15 s / DIN 72601 / R 5 W / ECE R 37

  06940
Glühlampe für Nebelschlußleuchte

bulb for rear fog lamp

lampes pour phare anti-brouillard arriére

làmpara para luz trasera antiniebla

bulbo per fanale rosso posteriore

zarówka zenonowa dla lampy pozycyjnej przeciwmgielnej

лампа накаливания для задней противотуманной фара

24 V / 5 W / BA 15 s / DIN 72601 / R 5 W / ECE R 37 / 
schüttelfest/non-vibrating/sans vibrations/resistente a sacudidas/prova di scossa/
odporny na wibracje/вибростойкий / 
verstärkt/heavy duty/renforcée/reforzado/rinforzato/wzmocniony/усиленн.

  06944
Glühlampe für Rückfahrlicht

bulb for back-up light

lampes pour feu de recul

làmpara para faro de retroceso

bulbo per fanale retromarcia

zarówka zenonowa dla świateł biegu wstecznego

лампа накаливания для  света фары заднего хода

24 V / 10 W / BA 15 s / DIN 72601 / R 10 W / ECE R 37
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  06954
Glühlampe für Anzeigeinstrumente

bulb for displays

lampes pour indicateur

làmpara per indicación instrum.

bulbo per strumenti indicatori

zarówka zenonowa dla instrumentów wskazujących

лампа накаливания для индикаторных приборов

24 V / 2 W / BA 9 s / DIN 72601 H

  06960
Glühlampe für Anzeigeinstrumente

bulb for displays

lampes pour indicateur

làmpara per indicación instrum.

bulbo per strumenti indicatori

zarówka zenonowa dla instrumentów wskazujących

лампа накаливания для индикаторных приборов

24 V / 4 W / BA 9 s / DIN 72601 / T 4 W / ECE R 37

  06961
Glühlampe für Anzeigeinstrumente

bulb for displays

lampes pour indicateur

làmpara per indicación instrum.

bulbo per strumenti indicatori

zarówka zenonowa dla instrumentów wskazujących

лампа накаливания для индикаторных приборов

24 V / 4 W / BA 9 s / DIN 72601 / T 4 W / ECE R 37 / 
verstärkt/heavy duty/renforcée/reforzado/rinforzato/wzmocniony/усиленн.

  09667
Glühlampe für Anzeigeinstrumente

bulb for displays

lampes pour indicateur

làmpara per indicación instrum.

bulbo per strumenti indicatori

zarówka zenonowa dla instrumentów wskazujących

лампа накаливания для индикаторных приборов

24 V / 1,2 W / B 8,5 d
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 L 35/39 / ØA 14 / ØI 3

 L 40/43 / ØA 14 / ØI 3,5

 L 45/48 / ØA 14 / ØI 4

  14998
Glühlampe für Anzeigeinstrumente

bulb for displays

lampes pour indicateur

làmpara per indicación instrum.

bulbo per strumenti indicatori

zarówka zenonowa dla instrumentów wskazujących

лампа накаливания для индикаторных приборов

24 V / 1,2 W / W2 x 4,6d

  07000
Splintbolzen

fulcrum pin

boulon de goupille

perno de pasador

pernetti coppiglie

bolec z zawleczką

шплинтовой болт

DIN 1434

  07001
Splintbolzen

fulcrum pin

boulon de goupille

perno de pasador

pernetti coppiglie

bolec z zawleczką

шплинтовой болт

DIN 1434

  07002
Splintbolzen

fulcrum pin

boulon de goupille

perno de pasador

pernetti coppiglie

bolec z zawleczką

шплинтовой болт

DIN 1434
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2x M6 x 1 x 12 / 
ØA 25 / H 18

 2 x M6 x 1,5 x 15 / ØA 20 / 
H 20

 2 x M8 / ØA 25 

 2 x M 8 x 1,5 / ØA 50

  07614
Gummimetallpuffer 

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19580
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  10506
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19579
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 2 x M8 x 1,5 x 20 / ØA 25 
H 30

 2 x M8 x 1,5 x 20 / ØA 30 
H 15

 2 x M8 x 1,5 x 20 / ØA 40  
H 30

 2 x M8 x 12,5 / ØA 30 
H 20

  22868
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19581
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  17451
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  07403
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

88

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2 x M8 x 20 / ØA 30 / H 20

 2 x M8 x 20 / ØA 30 / H 30

 2 x M8 x 20 / ØA 40 / H 30

 2 x M8 x 20 / ØA 40 / H 40

  22870
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19582
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19583
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19577
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 2 x M10 / ØA 50 / H 45

 2 x M10 x 1,5 / ØA 50 / 
H 30

 M10 x 1,5 c 25,5 / 
ØA 50,5 / H 35,5

 2 x M10 x 1,5 x 10/20 / 
ØA 50 / H 30

  19587
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  09871
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  32364
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  01026
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2 x M10 x 1,5 x 17 / 
ØA 20 / H 21

 2 x M10 x 1,5 x 25 / 
ØA 50 / H 30

 2 x M10 x 1,5 x 10,5/25 / 
ØA 50 / H 40

 2 x M10 x 1,5 x 25 / 
ØA 50 / H 45

  01653
Gummimetallpuffer 

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  35154
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  02956
Gummimetallpuffer 

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  04534
Gummimetallpuffer 

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 2 x M10 x 1,5 x 25,5 / 
ØA 39,5 H 28,5

 2 x M10 x 1,5 x 28 / 
ØA 40 / H 30

 2 x M10 x 1,5 x 28 / 
ØA 50 / H 30

 2 x M10 x 1,5 x 28 / 
ØA 50 / H 40

  32363
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19586
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19578
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19585
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 2 x M10 x 1,5 x 33 / 
ØA 50 / H 45

 2 x M10 x 1,5 x 33 / 
ØA 50 / H 45

 2 x M10 x 20 / ØA 40 / 
H 30

 2 x M10 x 20 / ØA 44/54 / 
H 36

  31104
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  31109
Gummimetallpuffer 

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  19584
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  12363
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 2 x M12 x 1,5 x 20 / 
ØA 50 / H 41

 2 x M12 x 1,5 x 38 / 
 ØA 75 / H 45

  11694
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  22869
Gummimetallpuffer

rubber metal buffer

butée caoutchouc-métal

tope de goma metálico

tampone in gomma/metallo

zderzak gumowo-metalowy

резинометаллический буфер

  26746
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

0,25 L / DOT 4

  26461
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

1,0 L / DOT 4
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  21754
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

5,0 L / DOT 4

  26748
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

0,25 L / DOT 4 plus

  23930
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

1,0 L / DOT 4 plus

  23932
Bremsflüssigkeit

brake fluid

liquide de frein

líquido para frenos hidráulicos

liquido frenante

płyn hamulcowy

тормозная жидкость

5,0 L / DOT 4 plus
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  26711
Bremsenpaste

ceramic paste 

pâte de frein

pasta para frenos

pasta antifischio

pasta ceramiczna do hamulców

паста для тормозной системы

100 g / weiß/white/blanc/blanco/col. bianco/biały/белый

  26707
Schraubensicherung universell verwendbar

screw locking universal application

frein de vis universellement utilisable

sujeción de tornillos universalmente aplicable

bloccaggio spinotto mediante vite applicazione universale

smar zabezpieczający śruby przed odkręcaniem stosowany uniwersalnie

герметиk универсальное применение

Mittelfest/medium solidity/à résistance moyenne/medianamente resistente/di media 
solidità/ze redniej trwardoci/средно твердый / blau/blue/bleu/azul/blu/niebieski/синий / 10g

  26708
Schraubensicherung universell verwendbar

screw locking universal application

frein de vis universellement utilisable

sujeción de tornillos universalmente aplicable

bloccaggio spinotto mediante vite applicazione universale

smar zabezpieczający śruby przed odkręcaniem stosowany uniwersalnie

герметиk универсальное применение

Mittelfest/medium solidity/à résistance moyenne/medianamente resistente/di media 
solidità/ze redniej trwardoci/средно твердый / blau/blue/bleu/azul/blu/niebieski/синий / 50g

  26709
Schraubensicherung universell verwendbar

screw locking universal application

frein de vis universellement utilisable

sujeción de tornillos universalmente aplicable

bloccaggio spinotto mediante vite applicazione universale

smar zabezpieczający śruby przed odkręcaniem stosowany uniwersalnie

герметиk универсальное применение

hochfest/high-strength/à haute résistance/altamente resistente/molto resistente/o wysokiej 
mocy/максимально твердый / grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый / 10g
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  26710
Schraubensicherung universell verwendbar

screw locking universal application

frein de vis universellement utilisable

sujeción de tornillos universalmente aplicable

bloccaggio spinotto mediante vite applicazione universale

smar zabezpieczający śruby przed odkręcaniem stosowany uniwersalnie

герметиk универсальное применение

hochfest/high-strength/à haute résistance/altamente resistente/molto resistente/o wysokiej 
mocy/максимально твердый / 
grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый / 50g

  01089
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

1,5 L / MAN 324 NF / MB 325.0/325.2 / 
blau/blue/bleu/azul/blu/niebieski/синий

  01381
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

1,5 L / G 12 / 
rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный

  19400
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

1,5 L / MAN 324 SNF / MB 325.3 / 
lila/lilac/lilas/lilas/col. lilla/liliowy/сиреневый
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



  19402
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

5 L / G 12 Plus / 
lila/lilac/lilas/lilas/col. lilla/liliowy/сиреневый

  22276
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

20 L / G 12 Plus / 
lila/lilac/lilas/lilas/col. lilla/liliowy/сиреневый

  22278
Frostschutzmittel für Kühler

antifreeze for radiator

antigel pour radiateur

anticongelante para radiador

antigelo per radiatore

płyn chłodniczy dla chłodnicy

антифриз для радиатора

60 L / G 12 Plus / 
lila/lilac/lilas/lilas/col. lilla/liliowy/сиреневый

  32921
Motoröl SAE 20W-50

engine oil SAE 20W-50

huile moteur SAE 20W-50

aceite de motor SAE 20W-50

olio motore SAE 20W-50

olej silnikowy SAE 20W-50

моторное масло SAE 20W-50

1 L
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  32922
Motoröl SAE 20W-50

engine oil SAE 20W-50

huile moteur SAE 20W-50

aceite de motor SAE 20W-50

olio motore SAE 20W-50

olej silnikowy SAE 20W-50

моторное масло SAE 20W-50

5 L

  32923
Motoröl SAE 20W-50

engine oil SAE 20W-50

huile moteur SAE 20W-50

aceite de motor SAE 20W-50

olio motore SAE 20W-50

olej silnikowy SAE 20W-50

моторное масло SAE 20W-50

25 L

  32924
Motoröl SAE 20W-50

engine oil SAE 20W-50

huile moteur SAE 20W-50

aceite de motor SAE 20W-50

olio motore SAE 20W-50

olej silnikowy SAE 20W-50

моторное масло SAE 20W-50

60 L

  32925
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

1 L
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 

inne · детали по стандардту DIN и прочие
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Iveco Stralis



  32926
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

4 L

  32927
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

5 L

  32928
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

25 L

  32929
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

60 L
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



Abbildung ähnlich / sample

  32930
Motoröl SAE 15W-40

angine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

200 L

  80366
Motoröl SAE 15W-40

engine oil SAE 15W-40

huile moteur SAE 15W-40

aceite de motor SAE 15W-40

olio motore SAE 15W-40

olej silnikowy SAE 15W-40

моторное масло SAE 15W-40

200 L

  34047
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

25 L / Truck Special Longlife

  34048
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

60 L / Truck Special Longlife
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.
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DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
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Abbildung ähnlich / sample

Abbildung ähnlich / sample

  34049
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

200 L / Truck Special Longlife

  34050
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

25 L / Truck Special Longlife Plus

  34051
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

60 L / Truck Special Longlife Plus

  34052
Motoröl SAE 10W-40

engine oil SAE 10W-40

huile moteur SAE 10W-40

aceite de motor SAE 10W-40

olio motore SAE 10W-40

olej silnikowy SAE 10W-40

моторное масло SAE 10W-40

200 L / Truck Special Longlife Plus
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

DIN- und diverse Teile · standard parts · pièces standard et divers · 
piezas DIN y diversas · parti standard (DIN) · części zgodne z DIN i 
inne · детали по стандардту DIN и прочие

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



  28193
Fett für Wälzlager

grease for roller bearing

graisse pour roulements

grasa para rodamiento

grasso per cuscinetto volvente

smar dla łożysk tocznych

смазка для подшипников качения

0,400kg / 
grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый

  28194
Fett für Wälzlager

grease for roller bearing

graisse pour roulements

grasa para rodamiento

grasso per cuscinetto volvente

smar dla łożysk tocznych

смазка для подшипников качения

5,0kg / 
grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый

 03514
Fließfett für Zentralschmieranlage

heavy duty grease for central lubrication system

graisse pour graissage centralisé pour système de graissage central

grasa fluida para instalación de lubrificación central

grasso filante per centralina di lubrificazione

smar płynny dla urządzenia centralnego smarowania

смазка для централизованной смазочной система

1 L / MB 264 / 
grün/green/vert/verde/verde/zielony/зеленый
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  02802
Anhängerrückstrahler

trailer reflector

cataphote de remorques

reflector remolque

catadiottro del rimorchio

szkło odblaskowe przyczepy

отражатель прицепа

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный / 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/worzywo sztuczne/полимерный материал

  02955
Anhängerrückstrahler mit Anbaumaterial

trailer reflector with add-on material

cataphote de remorquesavec matériel de construction

reflector remolque con material de montaje añadido

catadiottro del rimorchio con materiale di montaggio

szkło odblaskowe przyczepy z materia³ami dodatkowymi

отражатель прицепа с дополнительными материалами

rot/red/rouge/rojo/col. rosso/czerwony/красный / 
Kunststoff/plastic/plastique/plástico/plastica/worzywo sztuczne/полимерный материал

  10058
Anschlagpuffer für Sattelplatte, oben

buffer for saddle plate, above

butéepour plaque d'attelage, en haut

tope para placa del semirremolque, arriba

tampone fine corsa per piastra di accoppiamento motrice, sopra

odbój amortyzatora dla płyty gniazda, góra

отбойник амортизатора для седельной панели, вверху

für Aufliegerplatte/for support plate/pour plaque de semi-remorque/para placa de 
semi-remolque/per contropiastra semirimorchio/dla płytki naczepnej/для пластины 
седельного прицепа JSK 36 CV

  10059
Anschlagpuffer für Sattelplatte, unten

buffer for saddle plate, lower

butéepour plaque d'attelage, bas

tope para placa del semirremolque, abajo

tampone fine corsa per piastra di accoppiamento motrice, inferiore

odbój amortyzatora dla płyty gniazda, na dole

отбойник амортизатора для седельной панели, снизу

für Aufliegerplatte/for support plate/pour plaque de semi-remorque/para placa de 
semi-remolque/per contropiastra semirimorchio/dla płytki naczepnej/для пластины 
седельного прицепа JSK 36 CV

 L 150

 L 150 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  06551
Anschweißbüchse für Einheitsfederbolzen, mit Nut

bushing for standard spring pins, with slot

bobinepour axes de ressort, avec gorge

casquillo para soldar para perno de ballesta, con ranura

boccola a saldare per perno estremo standard, con gola

gniazdo przyspawane dla sworznia resoru modułowego z wpustem

втулка рессоры для болт крепления дышла сцепного устройства с пазом

Typ E 11

  06555
Anschweißbüchse für Einheitsfederbolzen, ohne Nut

bushing for standard spring pins, without slot

bobinepour axes de ressort, sans gorge

casquillo para soldar para perno de ballesta, sin ranura

boccola a saldare per perno estremo standard, senza gola

gniazdo przyspawane dla sworznia resoru modułowego bez wpustu

втулка рессоры для болт крепления дышла сцепного устройства без канавки
Typ 11 t

  03435
Aufnahmeteller für Zugsattelzapfen

back plate for back plate

disque de captagepour disque de captage

platillo de resorte con platillo de resorte

piatto di alloggiamento per kit perno ancoraggio

talerz ustalający dla czopu siedzenia odciąganego

поддон для соединительного пальца опорно-сцепного устройства

für Aufliegerplatte/for support plate/pour plaque de semi-remorque/para placa de 
semi-remolque/per contropiastra semirimorchio/dla płytki naczepnej/для пластины 
седельного прицепа 10 mm

  01070
Lagerbüchse für Normalfederbolzen

mount bush for spring pin

douille palier pour axe de ressort

douille palier para perno de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per perno per balestra tradizionale

втулкa silentblock alternatora dla sworznia resoru zwykłego

для обычного болта с пружиной

Typ 8 t

 ØA 50 / ØI 30 

 ØA 50 / ØI 26 

 30 x 36 x 100 
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  04722
Lagerüchse für Normalfederbolzen

mount bush for spring pin

douille palier pour axe de ressort

casquillo de cojinete para perno de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per perno per balestra tradizionale

silentblock alternatora dla sworznia resoru zwykłego

втулкa для обычного болта с пружиной

Typ 5 t

  04741
Lagerbüchse für Normalfederbolzen

mount bush for spring pin

douille palier pour axe de ressort

casquillo para perno de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per perno per balestra tradizionale

silentblock alternatora dla sworznia resoru zwykłego

втулкa для обычного болта с пружиной

  04742
Lagerbüchse für Normalfederbolzen

mount bush for spring pin

douille palier pour axe de ressort

casquillo para perno de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per perno per balestra tradizionale

silentblock alternatora dla sworznia resoru zwykłego

втулкa для обычного болта с пружиной

  04744
Lagerbüchse für Normalfederbolzen

mount bush for spring pin

douille palier pour axe de ressort

casquillo para perno de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per perno per balestra tradizionale

silentblock alternatora dla sworznia resoru zwykłego

втулка для обычного болта с пружиной

  19576
Lagerbüchse für Pendelarm

mount bush  for equalizing beam

douille palier pour bras de balancier

casquillo de cojinete para suspensión pendular de ballesta

guscio di cuscinetto (bronzina) per bilanciere

silentblock alternatora dla ramienia wahliwego

втулка для маятникового кронштейна

 28 x 34 x 80 

 30 x 38 x 80

 30 x 38 x 100

 30 x 40 x 100

 ØA 69 / ØI 30 / L 102
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  04302
Einheitsfederbolzen mit Mutter, Scheibe und Nippel

standard spring pins with nut, washer and nipple

axes de ressortavec écrou, rondelle et graisseur

perno de ballesta con tuerca, arandela y niple

perno estremo standard con dado, rondella e nipplo

sworzeń sprężyny modułowej z nakrętką, podkładką i złączką

болт крепления дышла сцепного устройства с гайкой, шайбой и ниппелем

  02872
Normalfederbolzen mit Mutter, Scheibe und Nippel

spring pin with nut, washer and nipple

axe de ressortavec écrou, rondelle et graisseur

perno de ballesta con tuerca, arandela y niple

perno per balestra tradizionale con dado, rondella e nipplo

sworzeń sprężyny zwykłej z nakrętką, podkładką i złączką

палeц дышла с гайкой, шайбой и ниппелем

  02873
Normalfederbolzen mit Mutter, Scheibe und Nippel

spring pin with nut, washer and nipple

axe de ressortavec écrou, rondelle et graisseur

perno de ballesta con tuerca, arandela y niple

perno per balestra tradizionale con dado, rondella e nipplo

sworzeń sprężyny zwykłej z nakrętką, podkładką i złączką

палeц дышла с гайкой, шайбой и ниппелем

  04276
Normalfederbolzen mit Mutter, Scheibe und Nippel

spring pin with nut, washer and nipple

axe de ressortavec écrou, rondelle et graisseur

perno de ballesta con tuerca, arandela y niple

perno per balestra tradizionale con dado, rondella e nipplo

sworzeń sprężyny zwykłej z nakrętką, podkładką i złączką

палeц дышла с гайкой, шайбой и ниппелем

  04623
Normalfederbolzen mit Mutter, Scheibe und Nippel

spring pin with nut, washer and nipple

axe de ressortavec écrou, rondelle et graisseur

perno de ballesta con tuerca, arandela y niple

perno per balestra tradizionale con dado, rondella e nipplo

sworzeń sprężyny zwykłej z nakrętką, podkładką i złączką

палeц дышла с гайкой, шайбой и ниппелем

 L 131,5 / ØA 26

 30 x 150

 30 x 160

 30 x 130

 30 x 180
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  02675
Rändelbolzen für Sattelplatte

knurled bolt for saddle plate

boulon cannelépour plaque d'attelage

perno moleteado para placa del semirremolque

perno zigrinato per piastra di accoppiamento motrice

sworzeń radełkowy dla płyty gniazda

болт с прямыми рифлениями для седельной панели

  03436
Sechskantschraube für Zugsattelzapfen

hex screw for back plate

boulon à six panspour disque de captage

tornillo hexagonal con platillo de resorte

vite a testa esagonale per kit perno ancoraggio

sruba sześciokątna dla czopu siedzenia odciąganego

шестигранный болт для соединительного пальца опорно-сцепного устройства

  08311
Zugöse

tow eyelet

anneau de remorquage

armella

occhio di traino

uchwyt ciągnący

тяговое ушко

DIN 74054

  03948
Zugösenbüchse

tow eyelet bushing

bague d' anneaux de remorquage

casquillo de armella

boccola di traino

tulejka uchwytu ciągnącego

втулка петли дышла

Standard/standard/стандарт

  03852
Zugösenbüchse

tow eyelet bushing

bague d' anneaux de remorquage

casquillo de armella

boccola di traino

tulejka uchwytu ciągnącego

втулка петли дышла

Übermaß/oversize/surdimension/excendente/maggiorazione/nadwymiar/hатяг 1 

 M14 x 30

 55 x 65

 ØA 48 / ØI 40 / L 30

 ØA 48,5 / ØI 40 / L 30
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  03853
Zugösenbüchse

tow eyelet bushing

bague d' anneaux de remorquage

casquillo de armella

boccola di traino

tulejka uchwytu ciągnącego

втулка петли дышла

Übermaß/oversize/surdimension/excendente/maggiorazione/nadwymiar/hатяг 2

  03854
Zugösenbüchse

tow eyelet bushing

bague d' anneaux de remorquage

casquillo de armella

boccola di traino

tulejka uchwytu ciągnącego

втулка петли дышла

Übermaß/oversize/surdimension/excendente/maggiorazione/nadwymiar/hатяг 3 

  03949
Zugösenbüchse

tow eyelet bushing

bague d' anneaux de remorquage

casquillo de armella

boccola di traino

tulejka uchwytu ciągnącego

втулка петли дышла

Übermaß/oversize/surdimension/excendente/maggiorazione/nadwymiar/hатяг 4 

  03437
Zugsattelzapfen

king pin

pivot d'attelage

pivote de quinta rueda

kit perno ancoraggio

czop siedzenia

шкворень прицепный

  03442
Zugsattelzapfen

king pin

pivot d'attelage

pivote de quinta rueda

kit perno ancoraggio

czop siedzenia

шкворень прицепный

 ØA 49 / ØI 40 / L 30

 ØA 49,5 / ØI 40 / L 30

 ØA 50 / ØI 40 / L 30

 2“

 2“
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  03434
Zugsattelzapfen mit Aufnahmeteller

king pin with attachment plate

pivot d'attelage avec plateau support

pivote de quinta rueda con plato de alojamiento

kit perno ancoraggio con disco di supporto

czop siedzenia z talerzem podpierającym

шкворень прицепный с поддоном

für Aufliegerplatte/for support plate/pour plaque de semi-remorque/para placa de 
semi-remolque/per contropiastra semirimorchio/dla płytki naczepnej/для пластины 
седельного прицепа 10 mm

  03445
Zugsattelzapfen mit Aufnahmeteller

king pin with attachment plate

pivot d'attelage avec plateau support

pivote de quinta rueda con plato de alojamiento

kit perno ancoraggio con disco di supporto

czop siedzenia z talerzem podpierającym

шкворень прицепный с поддоном

für Aufliegerplatte/for support plate/pour plaque de semi-remorque/ para placa de 
psemi-remolque/per contropiastra semirimorchio/dla płytki naczepnej/ для пластины 
седельного прицепа 12 mm

  22790
Sechskantmutter

hex nut

écrou à six pans

tuerca hexagonal

dado esagonale

nakrętka sześciokątna

шестигранная гайка

DIN 934 / G 8.8

  22791
Sechskantmutter

hex nut

écrou à six pans

tuerca hexagonal

dado esagonale

nakrętka sześciokątna

шестигранная гайка

DIN 934 / G8.8

 M20 x 2,5 

 M14 x 2
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  01841
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

  02229
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 27

  02346
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

  03516
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 46

  03810
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 30 / G 8

 M26 x 1,5 / H 16

 M18 x 1 

 M24 x 1,5

 M30 x 1,5 / H 20

 M20 x 1,5 / H 19
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  03811
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 30 / G 8

  03812
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 30 / G 8

  03831
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 32 / G 8

  03882
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 46

  04041
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 36

 M20 x 1,5 / H 18

 M20 x 1,5 / H 18

 M22 x 1,5 / H 23

 M30 x 1,5 / H 24

 M24 x 1,5 / H 22
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  04056
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 30

  05447
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 32 / G 10

  06242
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 41

  06243
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 41

  10178
Achsmutter

axle nut

écrou de fusée

tuerca de eje

dado assale

nakrętka piasty koła

гайка оси

SW 40

 M22 x 1,5 / H 13

 M22 x 1,5 / H 15

 M27 x 2 / H 18

 M27 x 2 

 M30 x 1,5 
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  03857
Radmutter

wheel nut

écrou de roue

tuerca de rueda

dado ruota

nakrętka koła

колесная гайка

 /  / G 8 / SW 17 / DIN 74361 /
verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный 

  06218
Radmutter

wheel nut

écrou de roue

tuerca de rueda

dado ruota

nakrętka koła

колесная гайка

G 8 / SW 24 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  05324
Radmutter

wheel nut

écrou de roue

tuerca de rueda

dado ruota

nakrętka koła

колесная гайка

G 8 / SW 24 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  07176
Radmutter für Leichtmetallfelge

wheel nut for light alloy wheel rim

écrou de rouepour jante en alliage léger

tuerca de rueda para llanta de aleación

dado ruota per cerchio in lega leggera

nakrętka koła do felgi aluminiowej

колесная гайка для обода из легкого сплава

G 8 / SW 19 / 
verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ocynkowany/оцинкованный

 M12 x 1,5 / H 18,5

 M16 x 1,5 / H 22,5

 M18 x 1,5 / H 18

 M12 x 1,5 / H 27,5 
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  03427
Radmutter für Leichtmetallfelge

wheel nut for light alloy wheel rim

écrou de rouepour jante en alliage léger

tuerca de rueda para llanta de aleación

dado ruota per cerchio in lega leggera

nakrętka koła do felgi aluminiowej

колесная гайка для обода из легкого сплава

G 8 / SW 19 

  03569
Radmutter mit Druckteller

wheel nut with thrust plate

écrou de roue avec assiette de pression

tuerca de rueda con arandela incorporada

dado ruota con rondella

nakrętka koła z talerzem naciskowym

колесная гайка с упорным диском

G 10 / SW 33 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  23756
Radmutter mit Druckteller

wheel nut with thrust plate

écrou de roue avec assiette de pression

tuerca de rueda con arandela incorporada

dado ruota con rondella

nakrętka koła z talerzem naciskowym

колесная гайка с упорным диском

  07967
Radmutter mit Druckteller und Deckel

wheel nut with pressure pad and cover

écrou de roue avec assiette de pression et couvercle

tuerca de rueda con plato de presión y tapa 

dado ruota con disco di spinta e coperchio

nakrętka koła z talerzem dociskowym i pokrywą

колесная гайка с нажимным диском и крышкой

G 10 / SW 32 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 M12 x 1,5 / H 31

 7/8“ - 11BSF / H 52,8/78,5

 M14 x 1,5

 M22 x 1,5 / H 27/39
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  07974
Radmutter mit Druckteller und Deckel

wheel nut with pressure pad and cover

écrou de roue avec assiette de pression et couvercle

tuerca de rueda con plato de presión y tapa 

dado ruota con disco di spinta e coperchio

nakrętka koła z talerzem dociskowym i pokrywą

колесная гайка с нажимным диском и крышкой

G 10 / SW 32 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  06638
Kontermutter für Ventileinstellschraube

counter nut for valve adjusting screw

contre écroupour vis de réglage de soupape

tuerca contra para tornillo de ajuste de valvula

controdado per viteria registrazione valvole

nakrętka kontrująca dla śruby nastawy zaworu

контргайка для регулировочного винта клапана

G 8 / DIN 936

  09848
Kronenmutter

castle nut

écrou à créneaux

tuerca almenada

dado a corona

nakrętka koronowa

корончатая гайка

G 8 / SW 46

  01215
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 8 / SW 24 / DIN 74361 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 M22 x 1,5 / H 27/62

 M8 x 1,5 

 M30 x 3,5

 M18 x 1,5 / H 25
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  01217
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 8 / SW 27 / DIN 74361 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  01219
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 8 / SW 27 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  03722
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 17 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  03730
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 19 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

 M20 x 1,5 / H 27

 M22 x 1,5 / H 30

 M12 x 1,5 / H 18

 M14 x 1,5 / H 20
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  03736
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 24 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  03748
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 27 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  03749
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

Nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 30 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  03774
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

Nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 24 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

 M18 x 1,5 / H 25

 M20 x 1,5 / H 27

 M22 x 1,5 / H 30

 M16 x 1,5 / H 25
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  03791
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 27 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  03869
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 30 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  03870
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 19 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  05246
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 19 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

 M22 x 1,5 / H 30

 M22 x 1,5 / H 30

 M12 x 1,5 / H 20

 M14 x 1,5 / H 20
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  05247
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 24 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  06566
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 24 / DIN 74361 / 
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование

  05245
Kugelbundmutter

sperical collar nut

écrou spherique

tuerca esférica

dado con battuta sferico

nakrętka wieńcowa kulowa

шариковая гайка с фланцем

G 10 / SW 17 / DIN 74361 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  04006
Kugelzapfen für Gasgestänge

trunion ball for throttle linkage

pivot sphériquepour pédalier d' accélérateur

perno esférico para varillaje de acelerador

perno per tiranteria di comando acceleratore

czop kulisty dla systemu dźwigni gazowych

болт с шаровой головкой для рычага газа

A 10 / C 10 / DIN 71803 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

 M18 x 1,5 / H 25

 M16 x 1,5 / H 25

 M12 x 1,5 / H 18

 M6 x 1 
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  05945
Nutmutter

grooved nut

écrou

tuerca ranurada

ghiera

nakrętka rowkowa

шлицевая гайка

  05962
Nutmutter

grooved nut

écrou

tuerca ranurada

ghiera

nakrętka rowkowa

шлицевая гайка

  05960
Pleuelmutter

connecting rod nut

écrou de bielle

tuerca de biela

dado del bullone di biella

nakrętka korbowodu

гайка крепления шатуна

G 4

  07760
Pleuelmutter

connecting rod nut

écrou de bielle

tuerca de biela

dado del bullone di biella

nakrętka korbowodu

гайка крепления шатуна

  08465
Pleuelmutter

connecting rod nut

écrou de bielle

tuerca de biela

dado del bullone di biella

nakrętka korbowodu

гайка крепления шатуна

 M50 x 1,5

 M44 x 1,5

 M14 x 1,25

 M10 x 1

 M12 x 1,5
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  01093
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  01094
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  01095
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  01096
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  01097
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  AM8 x 1 

 BM8 x 1

 CM8 x 1

 AM10 x 1 

 BM10 x 1
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  01098
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  06533
Schmiernippel

grease nipple

graisseur

racor de engrase

ingrassatori

gniazdo smarowe

смазочный ниппель

DIN 71412

  01099
Schmiernippel mit Dichtring

grease nipple with seal ring

graisseuravec rondelle d'étanchéité

racor de engrase con aro de retencion

ingrassatori con anello di tenuta

gniazdo smarowe z pierścieniem uszczelniającym

смазочный ниппель с уплотнительным кольцом

DIN 71412

  23519
Schraube

screw

vis

tornillo

vite

sruba

болт

G 10.9 / DIN 933

  03823
Schweißmutter

welding nut

écrou

tuerca para soldar

dado saldato

nakrętka

гайка

SW 24

 CM10 x 1 

 M8 x 1 

 M14 x 1 

 M16 x 50 / L 50

 M 16 x 1,5 / H 13
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  04016
Schweißmutter

welding nut

écrou

tuerca para soldar

dado saldato

nakrętka

гайка

G 6

  01100
Sechskantmutter
hex nut
écrou à six pans
tuerca hexagonal
dado esagonale
nakrętka sześciokątna
шестигранная гайка
phosphatiert/phosphated/phosphaté/fosfatar/fosfatizzato/fosforanowany/фосфатирование
SW 41

  04198
Sechskantmutter
hex nut
écrou à six pans
tuerca hexagonal
dado esagonale
nakrętka sześciokątna
шестигранная гайка
G 10 / DIN 934

  15343
Sechskantschraube
hex screw
boulon à six pans
tornillo hexagonal
vite a testa esagonale
sruba sześciokątna
шестигранный болт
G 10.9 / DIN 931

  15777
Sechskantschraube
hex screw
boulon à six pans
tornillo hexagonal
vite a testa esagonale
sruba sześciokątna
шестигранный болт
G 10.9 / SW 22 / DIN 931

 M12 x 1,5

 M28 x 1,5 

 M24 x 3

 M36 / L 150 

 M14 x 1,5 / L 140 

Ausstattung und Zubehör · equipment and accessories · 
equipement et accessoires · equipamiento y accesorios · 
equipaggiamento ed accessori · wyposażenie i akcesoria · 
Оборудование и принадлежности
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



125

The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

  22597
Sechskantschraube

hex screw

boulon à six pans

tornillo hexagonal

vite a testa esagonale

sruba sześciokątna

шестигранный болт

G 10.9 / SW 22 / DIN 931

  22598
Sechskantschraube

hex screw

boulon à six pans

tornillo hexagonal

vite a testa esagonale

sruba sześciokątna

шестигранный болт

G 10.9 / SW 22 / DIN 931

  22599
Sechskantschraube

hex screw

boulon à six pans

tornillo hexagonal

vite a testa esagonale

sruba sześciokątna

шестигранный болт

G 10.9 / SW 54 / DIN 931

  22601
Sechskantschraube

hex screw

boulon à six pans

tornillo hexagonal

vite a testa esagonale

sruba sześciokątna

шестигранный болт

G 10.9 / SW 30 / DIN 931

  02681
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

G 8 / DIN 985

 M14 / L 156

 M14 / L 70

 M36 x 4 / L 230

 M20 x 2,5 / L 165

 M16 x 1,5 
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  08119
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

SW 36 / G 10 / DIN 980

  08226
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

G 6 / DIN 980

  15792
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

G 10 / SW 30 / DIN 980

  15793
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

G 10 / SW 22 / DIN 980

  23521
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

 M24 x 3

 M42 x 3 

 M20 x 2,5 

 M14 x 1,5 

 M16 x 1
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  23523
Sicherungsmutter

lock nut

écrou de sécurité

tuerca de seguridad

dado di fissaggio

nakrętka zabezpieczająca

стопорная гайка

  07822
Sicherungsmutter mit Nylonring

lock nut with nylon ring

écrou de sécuritéavec nylon anneau

tuerca de seguridad con nylon anillo

dado di fissaggio con anello in nylon

nakrętka zabezpieczająca z pierścieniem nylonowym

стопорная гайка с нейлоновым кольцом

G 8 / SW 46 / DIN 985

  04118
Sicherungsring

circlip

circlip

anillo de seguridad

anello di sicurezza

zawleczka zabezpieczająca

стопорное кольцо

  04903
Sicherungsring

circlip

circlip

anillo de seguridad

anello di sicurezza

zawleczka zabezpieczająca

стопорное кольцо

DIN 472

  07399
Sicherungsring

circlip

circlip

anillo de seguridad

anello di sicurezza

zawleczka zabezpieczająca

стопорное кольцо

DIN 471

 M20 x 1,5

 M30 x 3,5 / H 29

 ØA 42 / ØI 38,6 / H 2,5

 ØA 80 / H 2,5 

 ØI 8 
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  07533
Sicherungsring

circlip

circlip

anillo de seguridad

anello di sicurezza

zawleczka zabezpieczająca

стопорное кольцо

DIN 471

  02668
Sicherungsring für Achsschenkelbolzen

circlip for king pin

circlippour pivot

anillo de seguridad para pivote de mangueta

anello di sicurezza per perno fuso

zawleczka zabezpieczająca dla sworznia czopu osi

стопорное кольцо для шквореня поворотного кулака

DIN 472

  04767
Sicherungsring für Bremsbackenbolzen

circlip for brake shoe bolt

circlippour boulon de machoire de frein

anillo de seguridad para perno de zapata de freno

anello di sicurezza per perno ganascia

zawleczka zabezpieczająca dla sworznia szczęki hamulcowej

стопорное кольцо для болтов тормозной колодки

DIN 471

  05368
Sicherungsring für Handbremswelle

circlip for hand brake camshaft

circlippour arbre de frein à main

anillo de seguridad para eje de freno de estacionamiento

anello di sicurezza per albero di comando

zawleczka zabezpieczająca dla wału hamulca ręcznego

стопорное кольцо для вала ручного тормоза

DIN 471

  07243
Splint

cotter pin

goupille

pasador de aletas

coppiglia

zawleczka

шплинт

DIN 94

 ØI 12 / H 1

 ØA 42 / H 1,75 

 ØI 32 / H 1,5 

 ØI 35 / H 1,5

 ØA 6,3 / L 90 
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  07291
Splint

cotter pin

goupille

pasador de aletas

coppiglia

zawleczka

шплинт

DIN 94

  07437
Splint

cotter pin

goupille

pasador de aletas

coppiglia

zawleczka

шплинт

DIN 94

  07509
Splint

cotter pin

goupille

pasador de aletas

coppiglia

zawleczka

шплинт

DIN 94

  02140
Tensilockmutter

tensiloc nut

écrou tensilock

tuerca tipo tensilock

dado tensilock

nakrętka tensilock

гайка tensilock

G 10

  04232
Tensilockmutter

tensiloc nut

écrou tensilock

tuerca tipo tensilock

dado tensilock

nakrętka tensilock

гайка tensilock

 ØA 8 / L 71 

 ØA 8 / L 63 

 ØA 8 / L 90 

 M14 x 1,5 / H 12

 M16 x 1,5 / H 14
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  24101
Tensilockmutter

tensiloc nut

écrou tensilock

tuerca tipo tensilock

dado tensilock

nakrętka tensilock

гайка tensilock

  26591
Tensilockmutter

tensiloc nut

écrou tensilock

tuerca tipo tensilock

dado tensilock

nakrętka tensilock

гайка tensilock

G 8 

  01137
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9

  02119
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  02141
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

 M12 x 1,5 / H 12

 M8 x 1,5 / H 6,8

 M14 x 1,5 / L 35

 M12 x 1,5 / L 45

 M14 x 1,5 / L 40
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  02579
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  04231
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  04238
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  04851
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  04857
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

 M14 x 1,5 / L 45

 M16 x 1,5 / L 50

 M16 x 1,5 / L 40

 M14 x 1,5 / L 55

 M14 x 1,5 / L 60
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  04867
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  10191
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9

  12327
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  17864
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9

  21606
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

 M16 x 1,5 / L 60

 M16 x 2 / L 79

 M14 x 1,5 / L 50

 M12 x 1,5 / L 45

 M16 x 1,5 / L 85
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  21608
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  21609
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  21610
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

  24104
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9 

  24213
Tensilockschraube

tensiloc screw

vis tensilock

tornillo tipo tensilock

bullone tensilock

sruba tensilock

болт tensilock

G 10.9

 M14 x 1,5 / L 65

 M14 x 1,5 / L 70

 M14 x 1,5 / L 75

 M12 x 1,5 / L 40

 M14 x 1,5 / L 30
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  06416
Tensilockschraube für Abdeckblech

tensiloc screw for cover sheet

vis tensilockpour tôle de recouvrement

tornillo tipo tensilock para chapa de cubrición

bullone tensilock per copripolvere

sruba tensilock dla blachy pokrywy

болт tensilock для жестяной крышки

G 10.9

  04180
Unterlegscheibe

washer

rondelle

arandela

rondella

podkładka

шайба

DIN 125

  04209
Unterlegscheibe

washer

rondelle

arandela

rondella

podkładka

шайба

DIN 125

  09995
Verschlußschraube für Zylinderkopf

screw plug for cylinder head

vis de fermeturepour culasse

tapon roscado para culata

tappo a vite per testa cilindri

korek spustowy oleju dla głowicy cylindra

резьбовая заглушка для головки цилиндра

SW 19

  06386
Zentrierring für Blattfederlagerung

spherical ring for arrangement of leaf spring bearings

anneau centreurpour suspension du ressort à lames

anillo de centraje para el soporte de ballesta

rondella sferica per appoggio della balestra

pierścień centrujący dla łożyskowania sprężyny piórowej

гровер для опоры листовой рессоры

DIN 74361

 M10 / L 12

 ØA 78 / ØI 43 / H 7

 ØA 56 / ØI 31 / H 4 

 M38 x 1,5 

 ØA 38 / ØI 24,6 

Ausstattung und Zubehör · equipment and accessories · 
equipement et accessoires · equipamiento y accesorios · 
equipaggiamento ed accessori · wyposażenie i akcesoria · 
Оборудование и принадлежности
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis
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  08731
Zwölfkantbundmutter für Hauptwelle Schaltgetriebe

bihexagon collar nut for main shaft manual transmission

écrou à douze panspour arbre de transmission boîte de vitesse

tuerca dodecagonal con collar para arbol principal caja de cambios

dado con spallamento poligonale per albero primario gruppo cambio

nakrętka wieńcowa dla wału głównego skrzyni biegów

12-ти гранная фланцевая гайка для главного вала коробки передач

SW 30

  03859
Zwölfkantbundmutter für Kegelrad

bihexagon collar nut for bevel gear

écrou à douze panspour pignon conique

tuerca dodecagonal con collar para rueda conica

dado con spallamento poligonale per ruota dentata conica

nakrętka wieńcowa dla koła zębatego stożkowego

12-ти гранная фланцевая гайка для конической шестерни

  04772
Zwölfkantbundmutter für Kegelrad

bihexagon collar nut for bevel gear

écrou à douze panspour pignon conique

tuerca dodecagonal con collar para rueda conica

dado con spallamento poligonale per ruota dentata conica

nakrętka wieńcowa dla koła zębatego stożkowego

12-ти гранная фланцевая гайка для конической шестерни

  08536
Zwölfkantbundmutter für Kegelrad

bihexagon collar nut for bevel gear

écrou à douze panspour pignon conique

tuerca dodecagonal con collar para rueda conica

dado con spallamento poligonale per ruota dentata conica

nakrętka wieńcowa dla koła zębatego stożkowego

12-ти гранная фланцевая гайка для конической шестерни

  08730
Zwölfkantbundmutter für Kegelrad

bihexagon collar nut for bevel gear

écrou à douze panspour pignon conique

tuerca dodecagonal con collar para rueda conica

dado con spallamento poligonale per ruota dentata conica

nakrętka wieńcowa dla koła zębatego stożkowego

12-ти гранная фланцевая гайка для конической шестерни

SW 30

 M26 x 1,5 

 M45 x 1,5 

 M55 x 1,5

 M40 x 1,5 

 M26 x 1,5

Ausstattung und Zubehör · equipment and accessories · 
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Оборудование и принадлежности

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

  03045
Kugelpfanne

ball socket

calotte sphérique

cazoleta

sede di snodo sferico

sworzeń drążka zmiany biegów

шаровой наконечник

DIN 71805 / 
gelbverzinkt/yellow galvanized/galvanisé jaune/amarillo galvanizado/zincato giallo/
pocynkowany na żółto/желтая оцинковка

  07050
Winkelgelenk mit Mutter

ball joint with nut

articulationavec ecrou

articulación con tuerca

snodo con dado

przegub kątowy z nakrętką

наконечник тяги с гайкой

DIN 71802 /  
lange Ausführung/long execution/long exécution/largo ejecución/versione lunga/długa 
wersja/длинный вариант

  07051
Winkelgelenk mit Mutter

ball joint with nut

articulationavec ecrou

articulación con tuerca

snodo con dado

przegub kątowy z nakrętką

наконечник тяги с гайкой

DIN 71802 / 
lange Ausführung/long execution/long exécution/largo ejecución/versione lunga/długa 
wersja/длинный вариант

 M6 x 1 / B 10 

 M6 x 1 

 M8 x 1 

Ausstattung und Zubehör · equipment and accessories · 
equipement et accessoires · equipamiento y accesorios · 
equipaggiamento ed accessori · wyposażenie i akcesoria · 
Оборудование и принадлежности
passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M18 x 2 x 60 

 M18 x 2 x 95 

 M18 x 2 x 110 

 M18 x 2 x 140 

 01983
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  01984
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  01985
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  01986
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9
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Trilex · Трилекс 

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M18 x 2 x 125

 M18 x 2 x 65 

 M18 x 2 x 80

  03554
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa dla felgi Trilex

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  05684
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa dla felgi Trilex

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  05687
Flachrundschraube für Trilexfelge

cup head bolt for trilexrim

boulon à tête bombée pour jante trilex

tornillo aplastado para trilexllanta

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba płaska kołowa dla felgi Trilex

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

 659 112 450 S1  01205
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort

tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo

sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 01983, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517
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Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
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Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 659 112 450 S1  01206
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 01984, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517

 659 112 455 S1  01207
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 01985, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517

 659 112 457 S1  01839
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 01986, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517

 659 112 456 S1  03527
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/zawartość/содержание: 
1 x febi 03554, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517
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Trilex · Трилекс 

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M20 x 2 x 60

 M20 x 2 x 75 

 659 112 453 S1  05659
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 05687, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517

 659 112 451 S1  05672
Flachrundschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

cup head bolt for trilexrim with wheel nut and cotter

boulon à tête bombée pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillo aplastado para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija

vite con testa tonda piatta per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba płaska kołowa dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой крепления колеса и 
пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 05684, 1 x febi 03641, 1 x febi 03517

  03177
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  05691
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex

шпилька для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Trilex · Трилекс 

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 M20 x 2 x 115 

 M20 x 2 x 130 

 M20 x 2 x 57 

 M20 x 2 x 100

  05693
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym

шпилька крепления колеса для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  05694
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym

шпилька крепления колеса для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  08547
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9

  14963
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9
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Trilex · Трилекс 

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 M20 x 2 x 145 

  24774
Hammerkopfschraube für Trilexfelge

t-screw for trilexrim

vis à tête de marteau pour jante trilex

tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta

vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex)

sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода
G 10.9

 659 112 500 S1  03181
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 03177, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517

 659 112 509 S1  05660
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 05691, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517

 659 112 613 S1  05661
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 05694, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517
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 659 112 612 S1  05678
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 05693, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517, 1 x febi 08310

 659 112 616 S1  08548
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 08547, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517

 659 112 611 S1  15686
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 14963, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517

 659 112 614 S1  24775
Hammerkopfschraube für Trilexfelge mit Radmutter und Vorsteckfeder

t-screw for trilexrim with wheel nut and cotter

vis à tête de marteau pour jante trilex avec écrou de roue et goupille de ressort
tornillos con cabeza en forma de martillo para trilexllanta con tuerca para ruedas y clavija
vite con testa a martello per cerchione di tipo componibile (trilex) con dado ruota e fermo
sruba z łbem młoteczkowym dla felgi Trilex z nakrętką koła i sprężynką

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода с гайкой 
крепления колеса и пружиной с чекой
Inhalt/contents/contenu/contenido/contiene/contenido/zawartość/содержаниеt: 
1 x febi 24774, 1 x febi 03182, 1 x febi 03517, 1 x febi 08310
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Trilex · Трилекс 

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØI 19

 ØI 19 

 ØI 21 

 ØI 21

  01210
Klemmplatte für Trilexfelge

clamping plate for trilexrim

vis à tête de marteau avec écrou de roue et goupille de ressort

placa de aprieto para trilexllanta

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex)

płytka zaciskowa

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  02825
Klemmplatte für Trilexfelge

clamping plate for trilexrim

plateau de serrage pour jante trilex

placa de aprieto para trilexllanta

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex)

płytka zaciskowa

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  04916
Klemmplatte für Trilexfelge

clamping plate for trilexrim

plateau de serrage pour jante trilex

placa de aprieto para trilexllanta

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex)

płytka zaciskowa

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  05680
Klemmplatte für Trilexfelge

clamping plate for trilexrim

plateau de serrage pour jante trilex

placa de aprieto para trilexllanta

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex)

płytka zaciskowa

болт с т-образной головкой для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Trilex · Трилекс 

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



 ØI 21 

 ØI 21 

 M20 x 2 / H 20

 M18 x 2 / H 20

  05681
Klemmplatte für Trilexfelge

clamping plate for trilexrim

plateau de serrage pour jante trilex

placa de aprieto para trilexllanta

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex)

płytka zaciskowa

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  03804
Klemmplatte für Trilexfelge, für Europa - Achse, verlängert + 32 mm

clamping plate for trilexrim, for europe - axle, + 32 mm elongat

plateau de serrage pour jante trilex pour essieu de l‘europe, + 32 mm prolonger

placa de aprieto para trilexllanta, para eje de europa, + 32 mm prolongar

tassello per cerchione di tipo componibile (trilex), per assale europa, + 32 mm allungata

płytka zaciskowa dla felgi Trilex, dla osi Europa, przedłużenie + 32mm

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода, для европейского 
варианта  оси, удлиненной на 32 мм
G 10.9 / verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный

  03182
Radmutter für Trilexfelge

wheel nut for trilexrim

plateau de serrage pour essieu de l'europe, + 32 mm prolonger

tuerca de rueda para trilexllanta

dado ruota per cerchione di tipo componibile (trilex)

nakrętka koła

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода

G 10 / SW 27

  03641
Radmutter für Trilexfelge

wheel nut for trilexrim

écrou de roue pour jante trilex

tuerca de rueda para trilexllanta

dado ruota per cerchione di tipo componibile (trilex)

nakrętka koła

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода

SW 27 / G 10
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The part numbers of the Automobil plants must not be used for the calculation that is presented to the vehicle owners.
The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

Trilex · Трилекс 

passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis



 ØA 36,9 / ØI 21,2 / H 2,75

 ØA 2

  08310
Unterlegscheibe für Trilexfelge

washer for trilexrim

écrou de roue pour jante trilex

arandela para trilexllanta

rondella per cerchione di tipo componibile (trilex)

podkładka

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода

  03517
Vorsteckfeder für Trilexfelge

cotter pin for trilexrim

rondelle pour jante trilex

clavija para trilexllanta

fermo per cerchione di tipo componibile (trilex)

sprężyna przetyczkowa

клеммная панель для поперечносоставного трехсекторного обода

verzinkt/galvanized/galvanisé/galvanizado/zincato/ ocynkowany/оцинкованный
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passend für · to fit · adapté à · aprpiado para · adattabilde per · pasuje dla · подходящий для: 

Iveco Stralis

Trilex · Трилекс 

Die Teilenummern der Automobilwerke dürfen nicht bei Berechnung an Fahrzeugbesitzer verwendet werden. 
Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen 
Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 



147Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

KZ 0912 03445 110

0 V813 2230 35267 15

0 0190 6438 17414 22

0 0190 6439 16665 22

0 0190 6439 S1 16666 23

0 0190 6461 17414 22

0 0190 7539 33774 6

0 0190 8547 33774 6

0 0252 1481 28133 18

0 0296 9808 02954 12

0 0298 4061 02953 12

0 0299 1585 35356 6

0 0299 2348 16665 22

0 0299 2348 16666 23

0 0299 2348 S1 16666 23

0 0299 2470 17414 22

0 0299 2476 16665 22

0 0299 2476 16666 23

0 0299 2476 S1 16666 23

0 0299 2477 23723 22

0 0299 2544 35396 1

0 0299 2662 33773 6

0 0299 4583 30871 9

0 0299 5964 23230 9

0 0299 6126 34098 7

0 0299 6238 33771 7

0 0299 6327 S 23723 22

0 0299 6329 S 17414 22

0 0480 2443 02954 12

0 0480 2444 02953 12

0 0482 4174 33774 6

0 0483 3829 02954 12

0 0483 3830 02953 12

0 0717 9778 17414 22

0 0718 5250 18583 21

0 0719 2305 17414 22

0 0810 7716 33774 6

0 0813 2230 35267 15

0 0813 7026 23853 13

0 0816 0687 28135 15

0 0816 1796 35223 16

0 0816 2306 28134 17

0 0818 8539 20884 16

0 0818 8642 23567 8

0 0818 9831 28163 18

0 4010 2143 18583 21

0 4100 2770 23853 13

0 4100 7770 23853 13

0 4100 9661 28459 13

0 4100 9665 23853 13

0 4101 1008 28519 13

0 4101 5581 28099 18

0 4102 8269 35178 11

0 4102 8594 35224 8

0 4102 8598 23853 13

0 4102 8600 23853 13

0 4103 2608 35188 11

0 4103 2669 07974 116

0 4103 3038 20080 17

0 4103 3039 20079 16

0 4103 3237 35188 11

0 4103 3734 20160 17

0 4103 3735 20156 17

0 4103 4479 23853 13

0 4103 6943 28408 11

0 4104 2050 23853 13

0 4104 2939 35188 11

0 4121 1278 16665 22

0 4121 1278 16666 23

0 4121 1278 S1 16666 23

0 4121 4818 20080 17

0 4121 8440 20162 16

0 4121 8445 20080 17

0 4121 8902 28134 17

0 4127 0082 34098 7

0 4127 2124 34098 7

0 4127 2429 28459 13

0 4129 8449 35178 11

0 4204 1107 28519 13

0 4208 8284 35228 15

0 4219 6757 20156 17

0 4248 3386 02954 12

0 4248 8269 02954 12

0 4248 9395 02953 12

0 4248 9573 02954 12

0 4248 9574 02953 12



148 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

5 0030 4249 24067 10

5 0031 0131 20160 17

5 0031 8393 22974 5

5 0032 8020 29110 4

5 0033 6108 28134 17

5 0033 9085 33771 7

5 0034 1808 29117 4

5 0034 1808 S1 30200 5

5 0034 1810 29118 4

5 0035 0419 22897 2

5 0035 2673 28806 4

5 0035 4985 35267 15

5 0035 6553 30681 1

5 0035 7351 35438 8

5 0038 2599 23467 10

5 0038 3040 31217 1

5 0039 7738 35189 11

5 0362 1704 33774 6

5 0364 3888 33774 6

5 0400 6261 22974 5

5 0402 0489 28806 4

5 0402 2568 29119 5

5 0402 4890 23230 9

5 0403 2641 28802 3

5 0404 4427 33774 6

5 0404 6191 22975 2

5 0404 9426 29119 5

5 0407 2744 27361 3

5 0408 6948 30170 3

5 0409 6443 11495 1

5 0412 5466 34193 9

5 0420 9107 31217 1

5 0421 3245 35286 15

5 0422 8992 35381 2

0 4248 9594 02954 12

0 4249 1638 02954 12

0 4249 1957 02953 12

0 4253 3783 23830 20

0 4253 5781 32010 14

0 4255 3548 35435 6

0 4256 1571 35435 6

0 4256 2233 35435 6

0 6126 9244 35229 23

0 9316 1958 23838 13

0 9316 1960 23834 14

0 9319 1198 23830 20

0 9319 2361 15231 14

0 9319 2618 08961 14

0 9841 4529 20080 17

0 9841 4531 20079 16

0 9841 4535 20080 17

0 9843 0150 20080 17

0 9846 9635 28144 18

0 9847 2466 28459 13

0 9848 5042 20079 16

0 9848 8107 20079 16

0 9849 7470 35381 2

0 9943 1512 11495 1

0 9943 2314 20079 16

0 9943 6331 22975 2

0 9944 5200 35396 1

0 9944 9176 22898 3

0 9945 2236 33774 6

0 9945 8304 35514 8

0 9946 9677 22974 5

0 9947 1920 22975 2

0 9947 2776 28802 3

0 9947 4622 20079 16

0 9947 4639 20079 16

0 9947 4644 20080 17

0 9947 4655 20080 17

0 9948 2437 35255 19

0 9948 8017 20156 17

0 9948 8569 35382 2

18-1804 34047 101

18-1804 34048 101

18-1804 34049 102



149Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

01026 - 90

01070 - 105

01089 - 97

01093 - 122

01094 - 122

01095 - 122

01096 - 122

01097 - 122

01098 - 123

01099 - 123

01100 - 124

01137 - 130

01144 - 30

01145 - 30

01168 - 53

01205 - 138

01206 - 139

01207 - 139

01210 - 144

01215 - 116

01217 - 117

01219 - 117

01381 - 97

01541 - 72

01550 - 70

01653 - 91

01839 - 139

01841 - 111

01983 - 137

01984 - 137

01985 - 137

01986 - 137

02119 - 130

02140 - 129

02141 - 130

02229 - 111

02326 - 60

02346 - 111

02506 - 31

02507 - 31

02509 - 32

02510 - 33

02529 - 76

02530 - 76

02531 - 76

02532 - 76

02579 - 131

02654 - 77

02668 - 128

02675 - 108

02681 - 125

02683 - 79

02693 - 79

02702 - 79

02712 - 61

02713 - 61

02714 - 61

02715 - 61

02726 - 79

02727 - 78

02731 - 77

02733 - 77

02740 - 78

02802 - 104

02825 - 144

02872 - 107

02873 - 107

02953 0 0480 2444 12

02954 0 0480 2443 12

02955 - 104

02956 - 91

03045 - 136

03051 - 80

03055 - 80

03056 - 80

03058 - 80

03177 - 140

03181 - 142

03182 - 145

03427 - 115

03434 - 110

03435 - 105

03436 - 108

03437 - 109

03442 - 109

03445 - 110



150 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

04302 - 107

04522 - 34

04534 - 91

04623 - 107

04722 - 106

04741 - 106

04742 - 106

04744 - 106

04767 - 128

04772 - 135

04823 - 32

04851 - 131

04857 - 131

04867 - 132

04903 - 127

04916 - 144

05060 - 70

05061 - 72

05062 - 70

05063 - 71

05245 - 120

05246 - 119

05247 - 120

05324 - 114

05368 - 128

05425 - 34

05447 - 113

05467 - 35

05499 - 34

05504 - 35

05505 - 35

05506 - 35

05507 - 36

05659 - 140

05660 - 142

05661 - 142

05672 - 140

05678 - 143

05680 - 144

05681 - 145

05684 - 138

05687 - 138

05691 - 140

03445 KZ 0912 110

03514 - 103

03516 - 111

03517 - 146

03527 - 139

03554 - 138

03569 - 115

03641 - 145

03722 - 117

03730 - 117

03736 - 118

03748 - 118

03749 - 118

03774 - 118

03791 - 119

03804 - 145

03810 - 111

03811 - 112

03812 - 112

03823 - 123

03831 - 112

03852 - 108

03853 - 109

03854 - 109

03857 - 114

03859 - 135

03869 - 119

03870 - 119

03882 - 112

03948 - 108

03949 - 109

04006 - 120

04016 - 124

04041 - 112

04056 - 113

04118 - 127

04180 - 134

04198 - 124

04209 - 134

04231 - 131

04232 - 129

04238 - 131

04276 - 107



151Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

06830 - 44

06832 - 41

06833 - 41

06835 - 42

06838 - 42

06851 - 82

06889 - 57

06894 - 83

06899 - 83

06911 - 83

06916 - 84

06926 - 59

06927 - 59

06928 - 59

06929 - 59

06930 - 60

06931 - 60

06940 - 84

06944 - 84

06954 - 85

06960 - 85

06961 - 85

06965 - 29

06974 - 83

06975 - 84

06984 - 29

07000 - 86

07001 - 86

07002 - 86

07024 - 74

07025 - 75

07026 - 75

07027 - 75

07029 - 75

07050 - 136

07051 - 136

07079 - 26

07080 - 26

07081 - 27

07082 - 54

07084 - 54

07086 - 54

07088 - 54

05693 - 141

05694 - 141

05945 - 121

05960 - 121

05962 - 121

06138 - 72

06140 - 72

06218 - 114

06242 - 113

06243 - 113

06252 - 36

06253 - 36

06255 - 36

06256 - 37

06258 - 37

06259 - 38

06329 - 77

06386 - 134

06416 - 134

06417 - 81

06419 - 81

06442 - 81

06526 - 78

06529 - 28

06530 - 29

06533 - 123

06549 - 78

06550 - 29

06551 - 105

06555 - 105

06566 - 120

06581 - 82

06585 - 27

06586 - 28

06638 - 116

06691 - 81

06706 - 82

06810 - 37

06811 - 37

06812 - 38

06814 - 41

06820 - 41

06824 - 44



152 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

08119 - 126

08226 - 126

08310 - 146

08311 - 108

08329 - 30

08465 - 121

08536 - 135

08547 - 141

08548 - 143

08730 - 135

08731 - 135

08961 0 9319 2618 14

09659 - 25

09660 - 26

09661 - 25

09662 - 26

09663 - 25

09667 - 85

09668 - 82

09700 - 65

09701 - 65

09702 - 65

09703 - 66

09705 - 66

09706 - 66

09707 - 66

09713 - 67

09726 - 69

09734 - 73

09848 - 116

09871 - 90

09995 - 134

10043 - 33

10058 - 104

10059 - 104

10178 - 113

10191 - 132

10506 - 87

11495 5 0409 6443 1

11694 - 94

12327 - 132

12363 - 93

14963 - 141

07092 - 55

07093 - 55

07094 - 56

07095 - 56

07096 - 56

07097 - 56

07098 - 57

07099 - 57

07100 - 57

07101 - 58

07102 - 58

07103 - 58

07104 - 58

07176 - 114

07218 - 27

07219 - 27

07243 - 128

07291 - 129

07338 - 69

07339 - 71

07340 - 70

07341 - 71

07342 - 69

07343 - 71

07399 - 127

07403 - 88

07437 - 129

07509 - 129

07533 - 128

07614 - 87

07722 - 31

07723 - 31

07724 - 32

07725 - 32

07726 - 33

07727 - 33

07760 - 121

07822 - 127

07875 - 30

07967 - 115

07974 - 116

07974 0 4103 2669 116

07985 - 34



153Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

22028 - 74

22123 - 24

22170 - 38

22171 - 39

22172 - 39

22173 - 39

22174 - 39

22175 - 40

22176 - 40

22177 - 40

22178 - 40

22179 - 38

22180 - 46

22181 - 47

22182 - 47

22183 - 47

22184 - 47

22187 - 45

22188 - 45

22189 - 45

22191 - 45

22192 - 46

22193 - 46

22194 - 46

22196 - 42

22197 - 42

22198 - 43

22199 - 43

22200 - 43

22201 - 43

22202 - 44

22203 - 44

22208 - 48

22209 - 48

22210 - 48

22211 - 48

22212 - 49

22213 - 49

22214 - 49

22215 - 49

22216 - 50

22217 - 50

22218 - 50

14998 - 86

15231 0 9319 2361 14

15343 - 124

15686 - 143

15777 - 124

15792 - 126

15793 - 126

16665 0 0299 2348 22

16666 0 0299 2348 23

17414 0 0299 6329 S 22

17451 - 88

17774 - 60

17864 - 132

18583 0 0718 5250 21

19400 - 97

19402 - 98

19576 - 106

19577 - 89

19578 - 92

19579 - 87

19580 - 87

19581 - 88

19582 - 89

19583 - 89

19584 - 93

19585 - 92

19586 - 92

19587 - 90

20079 0 9947 4639 16

20080 0 4121 8445 17

20156 0 4219 6757 17

20160 5 0031 0131 17

20162 0 4121 8440 16

20884 0 0818 8539 16

21606 - 132

21608 - 133

21609 - 133

21610 - 133

21640 - 73

21641 - 73

21754 - 95

21907 - 74

22011 - 73



154 Die von uns gelieferten Produkte sind ausschließlich dem bestimmungsgemäßen Gebrauch zuzuführen. / The products delivered by us are to be put exclusively to the intended use.

24067 5 0030 4249 10

24101 - 130

24104 - 133

24213 - 133

24246 - 24

24774 - 142

24775 - 143

26461 - 94

26591 - 130

26707 - 96

26708 - 96

26709 - 96

26710 - 97

26711 - 96

26746 - 94

26748 - 95

27361 5 0407 2744 3

28099 0 4101 5581 18

28133 0 0252 1481 18

28134 0 4121 8902 17

28135 0 0816 0687 15

28144 0 9846 9635 18

28163 0 0818 9831 18

28193 - 103

28194 - 103

28408 0 4103 6943 11

28459 0 4127 2429 13

28519 0 4204 1107 13

28624 - 55

28802 0 9947 2776 3

28806 5 0402 0489 4

29110 5 0032 8020 4

29117 5 0034 1808 4

29118 5 0034 1810 4

29119 5 0404 9426 5

30170 5 0408 6948 3

30200 5 0034 1808 S1 5

30681 5 0035 6553 1

30800 - 62

30801 - 62

30802 - 62

30803 - 62

30804 - 63

22219 - 50

22220 - 51

22221 - 51

22222 - 51

22223 - 51

22224 - 52

22225 - 52

22226 - 52

22227 - 52

22228 - 53

22229 - 53

22230 - 53

22276 - 98

22278 - 98

22597 - 125

22598 - 125

22599 - 125

22601 - 125

22790 - 110

22791 - 110

22868 - 88

22869 - 94

22870 - 89

22897 5 0035 0419 2

22898 0 9944 9176 3

22974 5 0400 6261 5

22975 5 0404 6191 2

23230 0 0299 5964 9

23467 5 0038 2599 10

23519 - 123

23521 - 126

23523 - 127

23567 0 0818 8642 8

23647 - 28

23648 - 28

23723 0 0299 6327 S 22

23756 - 115

23830 0 4253 3783 20

23834 0 9316 1960 14

23838 0 9316 1958 13

23853 0 4103 4479 13

23930 - 95

23932 - 95



155Der Einbau darf nur durch geschultes Fachpersonal erfolgen. / The installation may exclusively be performed by trained specialist staff.

34049 - 102

34049 18-1804 102

34050 - 102

34051 - 102

34052 - 102

34098 0 0299 6126 7

34115 - 55

34193 5 0412 5466 9

35154 - 91

35178 0 4129 8449 11

35188 0 4104 2939 11

35189 5 0039 7738 11

35223 0 0816 1796 16

35224 0 4102 8594 8

35228 0 4208 8284 15

35229 0 6126 9244 23

35255 0 9948 2437 19

35267 5 0035 4985 15

35286 5 0421 3245 15

35356 0 0299 1585 6

35381 5 0422 8992 2

35382 0 9948 8569 2

35396 0 0299 2544 1

35435 0 4256 2233 6

35438 5 0035 7351 8

35514 0 9945 8304 8

80366 - 101

30805 - 63

30806 - 63

30807 - 63

30808 - 64

30809 - 64

30810 - 64

30811 - 64

30812 - 65

30871 0 0299 4583 9

31104 - 93

31109 - 93

31217 5 0420 9107 1

32010 0 4253 5781 14

32363 - 92

32364 - 90

32454 - 25

32616 - 24

32620 - 24

32921 - 98

32922 - 99

32923 - 99

32924 - 99

32925 - 99

32926 - 100

32927 - 100

32928 - 100

32929 - 100

32930 - 101

33500 - 67

33501 - 67

33502 - 67

33503 - 68

33504 - 68

33505 - 68

33506 - 68

33507 - 69

33771 0 0299 6238 7

33773 0 0299 2662 6

33774 0 0190 8547 6

34047 - 101

34047 18-1804 101

34048 - 101

34048 18-1804 101


